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1  Informazioni generali

Queste istruzioni per l’uso (di seguito denominate “istruzioni”) sono parte integrante del prodotto e contengono informazioni 
importanti sulla messa in funzione e sull’utilizzo.
Prima di utilizzare il prodotto leggere attentamente queste istruzioni (vedere in particolare il capitolo Sicurezza). L’inosservanza 
di queste istruzioni può comportare lesioni gravi e/o danni al prodotto.

Conservare queste istruzioni per futuri utilizzi e consultazioni. In caso di cessione del prodotto a terzi, consegnare anche queste istruzioni. Se 
occorre una copia digitale delle istruzioni, rivolgersi all’assistenza post-vendita. 

2  Sicurezza

2.1  Spiegazione delle avvertenze

Le seguenti avvertenze sono utilizzate in queste istruzioni, sul prodotto e/o sulla confezione.

PERICOLO!
	» Questa avvertenza indica una situazione pericolosa che, se non evitata, provoca la morte o lesioni personali gravi.

 AVVERTENZA!
	» Questa avvertenza indica una situazione pericolosa che, se non evitata, può provocare la morte o lesioni personali gravi.

 ATTENZIONE!
	» Questa avvertenza indica una situazione pericolosa che, se non evitata, può provocare lesioni personali di lieve o media entità.

ATTENZIONE!
	» Questa avvertenza indica una situazione pericolosa che, se non evitata, può comportare danni materiali.

 NOTA
	» Questa avvertenza è utilizzata per suggerimenti e procedure che non hanno correlazione con lesioni personali.

2.2  Spiegazione dei simboli

I seguenti simboli sono utilizzati in queste istruzioni, sul prodotto o sulla confezione.

Leggere le istruzioni.

Utilizzare il prodotto solo in ambienti interni asciutti.

Un prodotto elettrico di classe II dispone di un isolamento di protezione doppio o rinforzato in aggiunta all’isolamento di 
base. Il prodotto non prevede alcun dispositivo per il collegamento al conduttore di protezione. 

Corrente alternata (CA)

3  Panoramica del prodotto

A

� � � � �

� � ���

� �

�

[1]  Accessorio-asciugacapelli [8]  Cavo di alimentazione e spina

[2]  Accessorio-spazzole liscianti [9]  Ingresso dell’aria

[3]  Accessorio-boccoli (a destra) [10]  Corpo principale

[4]  Accessorio-boccoli (a sinistra) [11]  Interruttore di accensione/spegnimento con impostazione 
della temperatura

[5]  Accessorio-piccole spazzole rotonde [12]  Blocco di sicurezza

[6]  Accessorio-grandi spazzole rotonde [13]  Uscita dell’aria

[7]  Custodia

I prodotti contrassegnati da questo simbolo soddisfano tutte le normative comunitarie applicabili dello Spazio economico 
europeo.

AVVERTENZA: Non utilizzare questo prodotto in prossimità di vasche da bagno, docce o altri recipienti che contengono 
acqua.

Bloccato

Sbloccato

Non lavare.

Non candeggiare.

Non asciugare nell’asciugatrice.

Non stirare.

Non lavare a secco.

2.3  Avvertenze generali per la sicurezza

•	 Questo prodotto può essere utilizzato da bambini a partire dagli 8 anni e da persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o con 
mancanza di esperienza e/o di conoscenza, purché siano sorvegliati o istruiti all’uso del prodotto in sicurezza e ne comprendano i pericoli 
connessi.

•	 Non permettere ai bambini di giocare con il prodotto.
•	 Pulizia e manutenzione da parte dell’utente non devono essere eseguite dai bambini, a meno che non siano sorvegliati.
•	 Se il cavo di alimentazione elettrica del prodotto viene danneggiato deve essere sostituito dal produttore, dall’assistenza post-vendita o da un 

tecnico qualificato, per evitare rischi.
•	 Se il prodotto viene utilizzato in una stanza da bagno, staccare la spina dopo l’uso, poiché la vicinanza all’acqua rappresenta un pericolo anche 

quando l’asciugacapelli è spento.
•	 Come protezione aggiuntiva si raccomanda l’installazione di un dispositivo a corrente residua (RCD) con una corrente differenziale nominale 

non superiore a 30 mA nel circuito elettrico della stanza da bagno. Chiedere consiglio al proprio installatore.

2.4  Ulteriori avvertenze per la sicurezza

 ATTENZIONE! PERICOLO DI USTIONI!
	» Non utilizzare il prodotto per più di XXXX minuti senza interruzioni.
	» Possibili danni a capelli o pelle, incluse ustioni o altre lesioni. Mantenere una distanza di sicurezza di XXXX mm dal prodotto.
	» Non toccare mai cuoio capelluto o pelle con le parti funzionali che sono molto calde. Utilizzare un isolamento adatto o coperture di 

protezione per evitare il contatto diretto.

4  Prima del primo utilizzo

4.1  Controllo del prodotto e della fornitura

 AVVERTENZA! PERICOLO DI SOFFOCAMENTO!
	» Tenere tutti i materiali di imballaggio lontano dalla portata di bambini e animali domestici: questi materiali sono una potenziale fonte di 

pericolo, come ad esempio il soffocamento o l’ingestione di parti di piccole dimensioni.

ATTENZIONE! PERICOLO DI DANNI!
	» Prestare attenzione durante l’apertura della confezione per evitare di danneggiare il prodotto. Evitare di utilizzare oggetti appuntiti.

1.	 Estrarre il prodotto dalla confezione.
2.	 Rimuovere i materiali di imballaggio.
3.	 Controllare se la fornitura è completa (vedere il capitolo Descrizione del prodotto).
4.	 Verificare se il prodotto o le singole parti presentano danni. In questo caso, non utilizzare il prodotto. Contattare l’assistenza post-vendita 

utilizzando i dettagli di contatto indicati nel capitolo Garanzia.

5  Utilizzo

 AVVERTENZA! PERICOLO DI USTIONI!
	» Durante l’utilizzo il corpo principale [10] e gli accessori da ([1] a [6]) diventano molto caldi e possono causare ustioni. Dopo l’utilizzo 

lasciare raffreddare il corpo principale e gli accessori.

5.1  Selezione dell’accessorio

 NOTA
	» È possibile scegliere tra 6 diversi accessori [1]/[2]/[3]/[4]/[5]/[6].

•	 Scegliere l’accessorio adatto da ([1] a [6]) a seconda dell’applicazione:

Accessorio Impiego

[1] Accessorio-
asciugacapelli •	 Preasciugatura o asciugatura a phon di capelli umidi Preasciugatura o asciugatura a phon di capelli umidi 

[2] Accessorio-
spazzole liscianti •	 Lisciatura di capelli per un look liscio e lucenteLisciatura di capelli per un look liscio e lucente

[3]
Accessorio-
boccoli (a 
destra)

•	 Creazione di boccoli definiti o ondulazioni con rotazione a destraCreazione di boccoli definiti o ondulazioni con rotazione a destra

[4]
Accessorio-
boccoli (a 
sinistra)

•	 Creazione di boccoli definiti o ondulazioni con rotazione a sinistraCreazione di boccoli definiti o ondulazioni con rotazione a sinistra

[5]
Accessorio-
piccole spazzole 
rotonde

•	 Asciugatura a phon e creazione di volume dalla radiceAsciugatura a phon e creazione di volume dalla radice
•	 Ideale per capelli da corti a media lunghezzaIdeale per capelli da corti a media lunghezza

[6]
Accessorio-
grandi spazzole 
rotonde

•	 Creazione di ondulazioni voluminose e creazione di volumeCreazione di ondulazioni voluminose e creazione di volume
•	 Ideale per capelli lunghi o spessiIdeale per capelli lunghi o spessi

 AVVERTENZA!
	» Tenere i bambini sotto stretta sorveglianza quando si utilizza il prodotto nelle loro vicinanze.

 AVVERTENZA! PERICOLO DI FOLGORAZIONE!
	» Non afferrare mai un prodotto elettrico se è caduto in acqua. In questo caso, estrarre immediatamente la spina dalla presa.

 AVVERTENZA! PERICOLO DI LESIONI!
	» Non utilizzare mai accessori che non sono raccomandati nelle presenti istruzioni per l’uso. Ciò può comportare un rischio per la sicurezza 

dell’utente e danneggiare il prodotto. Utilizzare esclusivamente parti e accessori originali.
	» Non utilizzare mai un prodotto danneggiato o un prodotto che è caduto a terra! In questo caso, scollegare il prodotto dall’alimentazione 

elettrica. Contattare il centro di assistenza del rivenditore per controlli e riparazioni.

ATTENZIONE! PERICOLO DI DANNI!
	» Non inserire oggetti all’interno dell’involucro del prodotto.
	» Dopo l’uso rimuovere tutti gli accessori.
	» Per evitare di danneggiare il cavo di alimentazione, non schiacciarlo, piegarlo o passarlo su spigoli vivi. Tenere il cavo di alimentazione e il 

prodotto lontano da superfici calde e da fiamme libere.

•	 Non immergere il prodotto, il cavo di alimentazione o la spina in acqua o altri liquidi.
•	 Prima di collegare il prodotto all’alimentazione elettrica, assicurarsi che la tensione indicata sulla targhetta del prodotto corrisponda alla 

tensione di rete della propria abitazione. In caso contrario, contattare il rivenditore e non utilizzare il prodotto.
•	 Non tentare mai di riparare autonomamente il prodotto. In caso il prodotto presenti difetti, fare eseguire la riparazione solo da una persona 

qualificata.
•	 Questo prodotto non è destinato a essere utilizzato con un timer esterno o un telecomando separato.
•	 Collegare il prodotto solo a una presa facilmente accessibile, in modo da poterlo scollegare immediatamente dall’alimentazione elettrica in 

caso di emergenza.
•	 Non mettere in funzione il prodotto se è visibilmente danneggiato o se il cavo di alimentazione o la spina sono difettosi.
•	 Non maneggiare il prodotto con le mani bagnate o stando su un pavimento bagnato. Non toccare la spina con le mani bagnate.
•	 Instradare il cavo di alimentazione in modo da evitare che sia tirato accidentalmente o si possa inciampare su di esso.
•	 Quando non si utilizza il prodotto, se ne effettua la pulizia o si verifica un guasto, spegnere sempre il prodotto e scollegare la spina dalla presa.
•	 Spegnere sempre il prodotto prima di rimuovere la spina dalla presa.
•	 Non utilizzare il prodotto vicino all’acqua o ad altri liquidi.
•	 Lasciare raffreddare il prodotto dopo il funzionamento, prima di toccarlo a mani nude.
•	 Tenere i bambini e gli animali domestici lontano dal prodotto quando è in uso o quando si sta raffreddando.
•	 Possono verificarsi potenziali lesioni da uso improprio.
•	 Non posizionare il prodotto sopra o vicino a superfici calde.

2.5  Utilizzo previsto

•	 Questo prodotto è destinato all’asciugatura e all’acconciatura di capelli.
•	 Questo prodotto è destinato unicamente per un utilizzo privato in ambiente domestico e non è adatto all’uso commerciale.
•	 L’utilizzo di questo prodotto è previsto esclusivamente in ambienti interni asciutti.
•	 Utilizzare il prodotto solo come descritto nelle istruzioni. Ogni altro utilizzo è considerato un uso improprio e può comportare danni materiali 

o lesioni personali.
•	 Possono verificarsi potenziali lesioni da uso improprio.
•	 Il produttore o il rivenditore non si assumono alcuna responsabilità per danni causati da un uso improprio o non conforme.

 AVVERTENZA! PERICOLO DI USTIONI!
	» Spegnere sempre il prodotto prima di installare gli accessori da ([1] a [6]). 
	» Durante l’uso non regolare né rimuovere gli accessori da ([1] a [6]).

 NOTA
	» L’applicazione e la rimozione degli accessori [1], [2], [3], [4] e [6] avviene secondo lo stesso principio descritto nei capitoli 

Applicazione dell’accessorio/Rimozione dell’accessorio.

5.1.1  Applicazione dell’accessorio

1.	 Tenere premuto il blocco di sicurezza [12].
2.	 Collocare l’accessorio-piccole spazzole rotonde [5] sull’uscita dell’aria [13], in modo che  sia allineato a   (passaggio I, fig. B).
3.	 Ruotare l’accessorio-piccole spazzole rotonde [5] in senso orario fino a quando  è allineato a   (passaggio II, fig. B).
4.	 Rilasciare il blocco di sicurezza [12].
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5.1.2  Rimozione dell’accessorio

1.	 Tenere premuto il blocco di sicurezza [12].
2.	 Ruotare l’accessorio-piccole spazzole rotonde [5] in senso antiorario fino a quando  è allineato a  .
3.	 Rimuovere l’accessorio-piccole spazzole rotonde [5] dal corpo principale [10].
4.	 Rilasciare il blocco di sicurezza [12].

5.2  Accensione/spegnimento e adattamento della temperatura

 AVVERTENZA! PERICOLO DI USTIONI!
	» Durante l’utilizzo il corpo principale [10] e gli accessori da ([1] a [6]) diventano molto caldi e possono causare ustioni. Dopo l’utilizzo 

lasciare raffreddare il corpo principale e gli accessori.
	» Sussiste il pericolo di danni a capelli o pelle, incluse ustioni o altre lesioni. 
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7  Risoluzione dei problemi

Problema Causa Soluzione

Il prodotto non si accende.

La spina [8] non è collegata correttamente 
a una presa.

Assicurarsi che la spina [8] sia collegata 
saldamente a una presa adatta.

Il cavo di alimentazione o la spina [8] sono 
difettosi.

Rivolgersi al servizio assistenza post-vendita 
per la sostituzione o riparazione del prodotto.

Dal prodotto non esce aria.

L’accessorio da ([1] a [6]) non è installato 
correttamente.

Assicurarsi che 
l’accessorio da ([1] a [6]) sia incastrato 
in posizione (vedere capitolo Applicazione 
dell’accessorio).

L’ingresso dell’aria [9] è bloccato.
Assicurarsi che l’ingresso dell’aria [9] non 
sia ostruito. Pulirlo se necessario (vedere il 
capitolo Pulizia).

Il prodotto causa rumori o vibrazioni insolite. È presente un danno interno o un guasto. Sospendere l’uso del prodotto e rivolgersi 
all’assistenza post-vendita.

Il prodotto si è surriscaldato.

Il prodotto è stato usato per un 
tempo prolungato senza pausa per il 
raffreddamento.

Non superare la durata di utilizzo ininterrotto 
massima (vedere capitolo Ulteriori avvertenze 
per la sicurezza).
Successivamente lasciare raffreddare il 
prodotto.

L’ingresso dell’aria [9] è bloccato.
Assicurarsi che l’ingresso dell’aria [9] non 
sia ostruito. Pulirlo se necessario (vedere il 
capitolo Pulizia).

8  Pulizia e manutenzione

ATTENZIONE! PERICOLO DI DANNI!
	» Proteggere il prodotto dall’esposizione a polvere, acqua, umidità, gelo, temperature estreme, umidità elevata e raggi diretti del sole.

8.1  Pulizia

 AVVERTENZA! PERICOLO DI FOLGORAZIONE!
	» Scollegare il prodotto dall’alimentazione elettrica prima di effettuarne la pulizia.
	» Non immergere il prodotto, il cavo di alimentazione o la spina in acqua o altri liquidi durante la pulizia. Non tenere mai il prodotto sotto 

l’acqua corrente.

ATTENZIONE! PERICOLO DI DANNI!
	» Non utilizzare detergenti aggressivi, spazzole con setole metalliche o di nylon o oggetti per la pulizia appuntiti o metallici come coltelli, 

spatole dure e simili. Questi oggetti potrebbero danneggiare le superfici del prodotto.

 NOTA
	» Impostare il prodotto alla massima impostazione di temperatura prima di usarlo per la prima volta. Lasciarlo acceso per qualche minuto 

senza utilizzarlo per asciugare o acconciare i capelli. Garantire una ventilazione sufficiente, ad es. aprendo una finestra. 

Posizione Interruttore di accensione/spegnimento Impostazione della temperatura

O Spento
1 Bassa temperatura
2 Temperatura media

3 Alta temperatura

1.	 Assicurarsi che l’interruttore di accensione/spegnimento con impostazione della temperatura [11] sia impostato alla posizione O. 
2.	 Collegare la spina [8] a una presa adatta.
3.	 Per accendere il prodotto, portare l’interruttore di accensione/spegnimento con impostazione della temperatura [11], a seconda della 

temperatura desiderata, in posizione 1, 2 o 3.
4.	 Per spegnere il prodotto, portare l’interruttore di accensione/spegnimento con impostazione della temperatura [11] in posizione O.
5.	 Rimuovere la spina [8] dalla presa.
6.	 Lasciare raffreddare il prodotto.
7.	 Rimuovere l’accessorio da ([1] a [6]) dal corpo principale [10] (vedere capitolo Rimozione dell’accessorio).

6  Suggerimenti

•	 Adattare l’impostazione della temperatura al tipo di capelli e all’acconciatura. Impostazioni più basse per capelli fini o danneggiati; 
impostazioni più alte per capelli più spessi.

•	 Utilizzare uno spray di protezione contro il calore per ridurre al minimo eventuali danni ai capelli.
•	 Durante l’asciugatura e l’acconciatura tenere l’ingresso dell’aria [9] lontano dai capelli.
•	 Per evitare un’asciugatura eccessiva e un danneggiamento dei capelli, non concentrare il calore su un’unica area per un periodo di tempo 

prolungato. 
•	 Lasciare raffreddare i capelli prima di pettinarli, per consentire all’acconciatura di mantenere la forma.
•	 Asciugare i capelli umidi con l’accessorio-asciugacapelli Asciugare i capelli umidi con l’accessorio-asciugacapelli [1][1], per creare la base dell’acconciatura. Sollevare dalle radici e dirigere il flusso d’aria , per creare la base dell’acconciatura. Sollevare dalle radici e dirigere il flusso d’aria 

verso il basso per creare volume.verso il basso per creare volume.
•	 Tirare lentamente l’accessorio-spazzole liscianti Tirare lentamente l’accessorio-spazzole liscianti [2][2] tra le ciocche asciutte, per ottenere un look liscio, lucente. tra le ciocche asciutte, per ottenere un look liscio, lucente.
•	 Tenere una ciocca di capelli allentata tra pollice e indice e tenerla contro l’accessorio-boccoli (a destra) Tenere una ciocca di capelli allentata tra pollice e indice e tenerla contro l’accessorio-boccoli (a destra) [3][3] o l’accessorio-boccoli (a  o l’accessorio-boccoli (a 

sinistra) sinistra) [4][4]. L’accessorio-boccoli aspira automaticamente la ciocca e la avvolge. Asciugare a phon la ciocca per almeno 15 secondi o fino alla . L’accessorio-boccoli aspira automaticamente la ciocca e la avvolge. Asciugare a phon la ciocca per almeno 15 secondi o fino alla 
completa asciugatura. Fissare il boccolo con aria fredda prima di srotolarlo per rinforzare la tenuta.completa asciugatura. Fissare il boccolo con aria fredda prima di srotolarlo per rinforzare la tenuta.

•	 Arrotolare le ciocche corte ben tese sull’accessorio-piccole spazzole rotonde Arrotolare le ciocche corte ben tese sull’accessorio-piccole spazzole rotonde [5][5], per creare volume dalle radici. Acconciare frangette i vari , per creare volume dalle radici. Acconciare frangette i vari 
livelli ruotando verso l’interno l’accessorio-piccole spazzole rotonde livelli ruotando verso l’interno l’accessorio-piccole spazzole rotonde [5][5]..

•	 Sollevare dalla radice le ciocche lunghe e ruotare l’accessorio-grandi spazzole rotonde Sollevare dalla radice le ciocche lunghe e ruotare l’accessorio-grandi spazzole rotonde [6][6], per creare volume. Ruotare le punte verso l’interno , per creare volume. Ruotare le punte verso l’interno 
per ottenere un look elegante e voluminoso.per ottenere un look elegante e voluminoso.

•	 Utilizzare spray per capelli per un fissaggio duraturo dopo l’acconciatura.

1.	 Pulire il prodotto e gli accessori da ([1] a [6]) con un panno umido. In caso di sporco ostinato, utilizzare una piccola quantità di detergente 
delicato.

2.	 Pulire l’ingresso dell’aria [9] con una spazzola morbida o con un panno di cotone asciutto. Assicurarsi di rimuovere tutto lo sporco 
depositatosi nell’ingresso dell’aria. Si raccomanda di pulire l’ingresso dell’aria ogni settimana.

3.	 Utilizzare un detergente delicato e un panno morbido o una spugna per pulire la custodia [7]. Rispettare le indicazioni per la cura (vedere 
capitolo Spiegazione dei simboli).

4.	 Lasciare asciugare completamente tutte le parti.

8.2  Conservazione

•	 Pulire tutte le parti del prodotto prima di riporlo (vedere il capitolo Pulizia).
•	 Asciugare completamente il prodotto prima della conservazione.
•	 Conservare sempre il prodotto in un luogo fresco e asciutto, a temperatura ambiente normale.
•	 Conservare il prodotto fuori dalla portata dei bambini e degli animali domestici.
•	 Conservare il prodotto nella custodia [7] fornita in dotazione.

9  Dati tecnici

Modello: HD25_04315HD25_04315

Alimentazione elettrica: 220–240 V CA

Frequenza nominale: 50/6050/60 Hz

Potenza assorbita: 1000 W

Assorbimento di potenza nello stato standby/spento: xx,xxxx,xx W/xx,xxxx,xx W

Classe di protezione: II

Codice articolo: 855216855216

10  Istruzioni per lo smaltimento

10.1  Smaltimento della confezione

I O  R I C I C L O !

CARTA VETRO
PAP 21 GL 70

R A C C O LTA  D I F F E R E N Z I ATA
S E G U I  L E  R E G O L E  D E L  T U O  C O M U N E

VA L I D O  D O L O  I N  I TA L I A 
VA L I D  O N LY  I N  I TA LY

A S T U C C I O B O T T I G L I A

Smaltire l’imballaggio differenziandolo. Gettare il cartone e la scatola nella raccolta di carta straccia, la 
pellicola nella raccolta dei materiali riciclabili.

10.2  Smaltimento del prodotto

Non smaltire i vecchi dispositivi insieme ai normali rifiuti domestici! 
Se il prodotto non può più essere utilizzato, ogni utente è legalmente obbligato a separare i vecchi dispositivi dai rifiuti 
domestici, ad es. presso un punto di raccolta del proprio comune/quartiere. Ciò garantisce che i vecchi dispositivi vengano 
adeguatamente riciclati evitando effetti negativi sull’ambiente, nonché sulla salute umana. Per questo motivo gli apparecchi 
elettrici sono contrassegnati con il simbolo qui indicato.

11  Garanzia

Contattare la nostra ASSISTENZA POST-VENDITA telefonicamente.

11.1  Condizioni di garanzia convenzionale

Gentile cliente,
La garanzia convenzionale ALDI S.r.l. (di seguito: garanzia) si aggiunge alla garanzia legale di due anni prevista dal Codice del Consumo, 
consentendole di richiedere, alle condizioni che seguono, le seguenti prestazioni:

Durata della garanzia: 3 anni dalla data di acquisto o di consegna della merce

Prestazioni: Sostituzione o rimborso gratuiti

Hotline: (A pagamento secondo tariffa rete fissa della propria compagnia Telefonica)

ALDI si riserva di valutare caso per caso quale delle sopra indicate modalità di prestazione della garanzia applicare.

Per attivare la garanzia la preghiamo di:

•	 Recarsi nel punto vendita in cui prodotto è stato acquistato e tenere a portata di mano la scheda di garanzia compilata e la ricevuta o lo 
scontrino originale

�

La garanzia non si estende a danni causati da:

•	 eventi naturali (p.es. fulmini, acqua, fuoco, gelo ecc.), incidenti, trasporto, batterie che perdono liquido oppure utilizzo improprio
•	 danni o modifiche da parte dell’acquirente/di terzi
•	 inadempienza delle misure di sicurezza e di manutenzione, errori d’uso
•	 calcificazione, perdita di dati, programmi dannosi, bruciature dello schermo
•	 Sono esclusi dalla presente garanzia i componenti prevedibilmente soggetti ad usura (ad es. lampade, batterie, pneumatici 

ecc.)

La presente garanzia si aggiunge alla garanzia legale ed i conseguenti diritti previsti dalla legge a favore dei consumatori, che acquistano i prodotti 
nei punti vendita di ALDI S.r.l., non sono in alcun modo pregiudicati e/o limitati dalla presente garanzia ai sensi degli articoli da 128 a 135 del 
Codice del Consumo ove tali prodotti presentino un difetto di conformità nei 24 mesi successivi alla data di acquisto o consegna. Il difetto deve 
essere denunciato entro 2 mesi dalla scoperta.
Per maggiori dettagli rinviamo al seguente link www.aldi-service.it sul nostro sito web.�
Per quanto riguarda l’informativa ai sensi del Codice in materia di protezione dei dati personali (D.Lgs. 196/2003) si rinvia al sito:
https://www.aldi.it/informativa-sulla-privacy/.
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Navodila za uporabo

DistributerASCE - ALDI SÜD Group 
Supply Chain Entity 
GMBH
Michael-Walz-Gasse 18D
5020 Salzburg

Austria

csc@asce-imports.com csc@asce-imports.com

DistributerASCE - ALDI SÜD Group 
Supply Chain Entity 
GMBH
Michael-Walz-Gasse 18D
5020 Salzburg

Austria

ass@asce-imports.com ass@asce-imports.com

Izdelano na Kitajskem

33
LETA GARANCIJE

Podpora Kupcem� 855216855216

SI 00386 1 8888 329

service-slo@protel-service.com

Izdelek: HD25_04315HD25_04315�� 01/202601/2026

Večnamenski oblikovalec las na Večnamenski oblikovalec las na 
vroč zrakvroč zrak

V01/ V01/0725

1  Splošno

Ta navodila za uporabo (v nadaljevanju »navodila«) so del izdelka in vsebujejo pomembne informacije o začetku uporabe ter 
uporabi.
Pred uporabo izdelka natančno preberite ta navodila (glejte zlasti poglavje Varnost). Zaradi neupoštevanja teh navodil lahko 
pride do hudih telesnih poškodb in/ali škode na izdelku.

Ta navodila shranite za poznejšo uporabo in pomoč. Če izdelek predate drugim, obvezno priložite ta navodila. Če potrebujete digitalno kopijo 
navodil, se obrnite na servisno središče. 

2  Varnost

2.1  Razlaga signalnih besed

V teh navodilih, na izdelku in/ali na embalaži so uporabljene naslednje signalne besede.

NEVARNOST!
	» Ta signalna beseda opozarja na nevarno situacijo, zaradi katere bo prišlo do smrti ali hudih telesnih poškodb, če se ji ne izognete.

 OPOZORILO!
	» Ta signalna beseda opozarja na nevarno situacijo, ki lahko povzroči smrt ali hude telesne poškodbe, če se ji ne izognete.

 PREVIDNO!
	» Ta signalna beseda opozarja na nevarno situacijo, ki lahko povzroči lažje ali srednje hude telesne poškodbe, če se ji ne izognete.

PREVIDNO!
	» Ta signalna beseda opozarja na nevarno situacijo, ki lahko povzroči materialno škodo, če se ji ne izognete.

 OPOMBA
	» Ta signalna beseda je prednostna signalna beseda za nasvete in postopke, ki niso povezani s telesnimi poškodbami.

2.2  Razlaga simbolov

V teh navodilih, na izdelku ali na embalaži so uporabljeni naslednji simboli.

Preberite navodila.

Izdelek uporabljajte le v suhih zaprtih prostorih.

Električni izdelek razreda II poleg osnovne izolacije uporablja dvojno ali ojačano zaščitno izolacijo. Izdelek nima priprave za 
priključitev zaščitnega vodnika. 

Izmenični tok (AC)

3  Pregled izdelka

A

� � � � �

� � ���

� �

�

[1]  Nastavek sušilnika za lase [8]  Priključni kabel z električnim vtičem

[2]  Nastavek krtače za ravnanje las [9]  Dovod zraka

[3]  Nastavek za kodranje (desno) [10]  Glavna enota

[4]  Nastavek za kodranje (levo) [11]  Stikalo za vklop/izklop z nastavitvijo temperature

[5]  Nastavek male okrogle krtače [12]  Varnostna zapora

[6]  Nastavek velike okrogle krtače [13]  Izhod za zrak

[7]  Torbica za shranjevanje

Izdelki, označeni s tem simbolom, so skladni z vsemi zadevnimi predpisi Skupnosti Evropskega gospodarskega prostora.

OPOZORILO: Izdelka ne uporabljajte v bližini kadi, prh ali drugih posod, ki vsebujejo vodo.

Zaklenjeno

Odklenjeno

Ne perite.

Ne belite.

Ne sušite v sušilnem stroju.

Ne likajte.

Ne čistite v kemični čistilnici.

2.3  Splošna varnostna navodila

•	 Ta izdelek smejo uporabljati otroci od dopolnjenega 8. leta in osebe z zmanjšanimi fizičnimi, senzoričnimi ali umskimi sposobnostmi ali osebe 
z manj izkušnjami in/ali znanjem, če so pod nadzorom ali so bili poučeni o varni uporabi izdelka in razumejo nevarnosti, ki iz tega izhajajo.

•	 Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.
•	 Otroci naprave ne smejo čistiti in vzdrževati, razen če so pod nadzorom.
•	 Če je priključni kabel tega izdelka poškodovan, ga mora zaradi preprečitve nevarnosti zamenjati proizvajalec ali njegova podpora kupcem ali 

podobno usposobljena oseba.
•	 Če izdelek uporabljate v kopalnici, ga po uporabi izključite iz električnega omrežja, saj bližina vode predstavlja nevarnost, tudi če je sušilnik za 

lase izklopljen.
•	 Za dodatno zaščito je priporočeno, da v kopalniški tokokrog instalirate zaščitna stikala pred okvarnim tokom (RCD) s prožilnim tokom največ 

30 mA. Za nasvet se obrnite na inštalaterja.

2.4  Dodatna varnostna navodila

 PREVIDNO! NEVARNOST OPEKLIN!
	» Izdelka ne uporabljajte neprekinjeno več kot XXXX minut.
	» Možnost poškodb las ali kože, vključno z opeklinami ali drugimi telesnimi poškodbami. Ohranjajte varno delovno razdaljo  

XXXX mm od izdelka.
	» Nikoli se ne dotikajte lasišča ali kože z vročimi deli. Uporabite ustrezno izolacijo ali zaščitne prevleke, da preprečite neposreden stik.

4  Pred prvo uporabo

4.1  Preverjanje izdelka in obsega dobave

 OPOZORILO! NEVARNOST ZADUŠITVE!
	» Vse embalažne materiale hranite zunaj dosega otrok in hišnih ljubljenčkov – ti materiali so potencialni vir nevarnosti, saj se lahko z njimi 

na primer zadušijo ali pogoltnejo majhne dele.

PREVIDNO! NEVARNOST POŠKODOVANJA!
	» Pri odpiranju embalaže bodite previdni, da ne poškodujete izdelka. Ne uporabljajte ostrih predmetov.

1.	 Izdelek odstranite iz embalaže.
2.	 Odstranite vse embalažne materiale.
3.	 Preverite, ali je dobava popolna (glejte poglavje Pregled izdelka).
4.	 Preverite, ali so na izdelku ali sestavnih delih vidne morebitne poškodbe. Takrat izdelka ne uporabljajte. Obrnite se na servisni center prek 

stikov, navedenih v poglavju Garancija.

5  Uporaba

 OPOZORILO! NEVARNOST OPEKLIN!
	» Med uporabo se glavna enota [10] in nastavki (od [1] do [6]) zelo segrejejo in lahko povzročijo opekline. Po uporabi pustite glavno 

enoto in nastavke, da se ohladijo.

5.1  Izbira nastavka

 OPOMBA
	» Izbirate lahko med 6 različnimi nastavki [1]/[2]/[3]/[4]/[5]/[6].

•	 Glede na uporabo izberite ustrezen nastavek (od [1] do [6]):

Nastavek Uporaba

[1] Nastavek 
sušilnika za lase •	 Predsušenje ali sušenje vlažnih las Predsušenje ali sušenje vlažnih las 

[2] Nastavek krtače 
za ravnanje las •	 Ravnanje las za gladek, sijoč videzRavnanje las za gladek, sijoč videz

[3]
Nastavek 
za kodranje 
(desno)

•	 Za oblikovanje izrazitih kodrov ali valov z zavijanjem v desnoZa oblikovanje izrazitih kodrov ali valov z zavijanjem v desno

[4] Nastavek za 
kodranje (levo) •	 Za oblikovanje izrazitih kodrov ali valov z zavijanjem v levoZa oblikovanje izrazitih kodrov ali valov z zavijanjem v levo

[5] Nastavek male 
okrogle krtače

•	 Sušenje las s krtačo in ustvarjanje volumnaSušenje las s krtačo in ustvarjanje volumna
•	 Primerno za kratke do srednje dolge lasePrimerno za kratke do srednje dolge lase

[6] Nastavek velike 
okrogle krtače

•	 Ustvarjanje voluminoznih valov in volumnaUstvarjanje voluminoznih valov in volumna
•	 Primerno za dolge ali goste lasePrimerno za dolge ali goste lase

 OPOZORILO!
	» Če izdelek uporabljate v bližini otrok, jih skrbno nadzorujte.

 OPOZORILO! NEVARNOST ELEKTRIČNEGA UDARA!
	» Nikoli ne prijemajte električnega izdelka, če je padel v vodo. Takrat takoj izvlecite električni vtič iz vtičnice.

 OPOZORILO! NEVARNOST TELESNIH POŠKODB!
	» Nikoli ne uporabljajte pribora, ki ni priporočen v teh navodilih za uporabo. Ta lahko predstavlja varnostno tveganje za uporabnika in 

poškoduje izdelek. Uporabljajte samo originalne dele pribor.
	» Nikoli ne uporabljajte poškodovanega izdelka ali izdelka, ki je padel! V tem primeru izdelek izključite iz električnega omrežja. Za 

preverjanje in popravilo se obrnite v servisni center trgovca.

PREVIDNO! NEVARNOST POŠKODOVANJA!
	» V ohišje izdelka nikoli ne vstavljajte predmetov.
	» Po uporabi odstranite ves pribor ali nastavke.
	» Da preprečite poškodbe priključnega kabla, ga ne stiskajte, upogibajte in ne drgnite ob ostre robove. Priključni kabel in izdelek ne smeta 

biti v bližini vročih površin ali odprtega ognja.

•	 Izdelka, priključnega kabla ali električnega vtiča ne potapljajte v vodo ali druge tekočine.
•	 Pred priključitvijo izdelka na električno omrežje se prepričajte, da je na tipski tablici izdelka navedena napetost enaka napetosti električnega 

omrežja v vaši hiši. Če ni tako, stopite v stik s svojim trgovcem in izdelka ne uporabljajte.
•	 Izdelka nikoli ne poskušajte popravljati sami. Ob morebitni okvari izdelka njegovo popravilo prepustite samo usposobljenim strokovnjakom.
•	 Ta izdelek ni predviden za uporabo z zunanjim časovnim stikalom ali z ločenim sistemom za daljinsko upravljanje.
•	 Izdelek priključite na dobro dostopno vtičnico, da ga lahko v sili takoj odklopite iz električnega omrežja.
•	 Izdelka ne uporabljajte, če je vidno poškodovan ali je okvarjen priključni kabel oz. električni vtič.
•	 Izdelka ne uporabljajte z mokrimi rokami ali ko stojite na mokrih tleh. Električnega vtiča ne prijemajte z mokrimi rokami.
•	 Priključni kabel položite tako, da ga ni mogoče nenamerno potegniti ali se spotakniti čez njega.
•	 Kadar izdelka ne uporabljate, ga čistite ali pride do napake, izdelek vedno izklopite in izvlecite električni vtič iz vtičnice.
•	 Preden električni vtič izvlečete iz vtičnice, izdelek vedno izklopite.
•	 Izdelka ne uporabljajte v bližini vode ali drugih tekočin.
•	 Pred dotikanjem izdelka z golimi rokami počakajte, da se po uporabi ohladi.
•	 Ko izdelek deluje ali se hladi, naj bodo otroci in hišni ljubljenčki od nje varno oddaljeni.
•	 Možnost telesnih poškodb pri napačni uporabi.
•	 Izdelka ne postavljajte na vroče površine ali v njihovo bližino.

2.5  Namenska uporaba

•	 Ta izdelek je namenjen za sušenje in oblikovanje las.
•	 Izdelek je namenjen izključno za zasebno uporabo v gospodinjstvu in ni primeren za komercialno rabo.
•	 Ta izdelek je namenjen izključno za uporabo v suhih zaprtih prostorih.
•	 Izdelek uporabljajte samo tako, kot je opisano v teh navodilih. Kakršna koli drugačna uporaba je nenamenska in lahko povzroči gmotno škodo 

ali telesne poškodbe.
•	 Možnost telesnih poškodb pri napačni uporabi.
•	 Proizvajalec ali trgovec ne prevzema nikakršne odgovornosti za škodo, ki bi nastala zaradi nenamenske ali napačne uporabe.

 OPOZORILO! NEVARNOST OPEKLIN!
	» Pred nameščanjem nastavkov (od [1] do [6]) izklopite izdelek. 
	» Med uporabo ne spreminjajte ali odstranjujte nastavkov ([1] do [6]).

 OPOMBA
	» Nameščanje in odstranjevanje nastavkov [1], [2], [3], [4] in [6] poteka enako, kot je opisano v poglavjih 

Nameščanje nastavka/Odstranjevanje nastavka.

5.1.1  Nameščanje nastavka

1.	 Pritisnite in pridržite varnostno zaporo [12].
2.	 Namestite nastavek male okrogle krtače [5] na izhod za zrak [13] tako, da bo oznaka  poravnana z oznako  (korak I, sl. B).
3.	 Zavrtite nastavek male okrogle krtače [5] v smeri urnega kazalca tako, da poravnate oznako  z oznako  (korak II, sl. B).
4.	 Spustite varnostno zaporo [12].

B
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5.1.2  Odstranjevanje nastavka

1.	 Pritisnite in pridržite varnostno zaporo [12].
2.	 Zavrtite nastavek male okrogle krtače [5] v nasprotni smeri urnega kazalca tako, da poravnate oznako  z oznako .
3.	 Odstranite nastavek male okrogle krtače [5] z glavne enote [10].
4.	 Spustite varnostno zaporo [12].

5.2  Vklop/izklop in prilagajanje temperature

 OPOZORILO! NEVARNOST OPEKLIN!
	» Med uporabo se glavna enota [10] in nastavki (od [1] do [6]) zelo segrejejo in lahko povzročijo opekline. Po uporabi pustite glavno 

enoto in nastavke, da se ohladijo.
	» Obstaja nevarnost poškodb las ali kože, vključno z opeklinami ali drugimi poškodbami. 
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7  Odpravljanje napak

Težava Vzrok Rešitev

Izdelek se ne vklopi.

Električni vtič [8] ni pravilno priključen 
v vtičnico.

Prepričajte se, ali je električni vtič [8] trdno 
priključen v ustrezno vtičnico.

Priključni kabel ali električni vtič [8] je 
poškodovan.

Obrnite se na podporo kupcem, da izdelek 
zamenjajo ali popravijo.

Iz izdelka ne izstopa zrak.

Nastavek (od [1] do [6]) ni pravilno 
nameščen.

Preverite, ali se je 
nastavek (od [1] do [6]) zaskočil (glejte 
poglavje Nameščanje nastavka).

Dovod zraka [9] je blokiran.
Prepričajte se, ali dovod zraka [9] ni 
zamašen. Po potrebi ga očistite (glejte 
poglavje Čiščenje).

Izdelek povzroča nenavadne zvoke ali 
tresljaje. Obstaja notranja poškodba ali napaka. Prenehajte uporabljati izdelek in se obrnite na 

podporo kupcem.

Izdelek je pregret.

Izdelek je bil dlje časa v uporabi brez 
prekinitve, da bi se ohladil.

Ne presegajte najdaljšega neprekinjenega 
časa uporabe (glejte poglavje Dodatna 
varnostna navodila).
Nato pustite, da se izdelek ohladi.

Dovod zraka [9] je blokiran.
Prepričajte se, ali dovod zraka [9] ni 
zamašen. Po potrebi ga očistite (glejte 
poglavje Čiščenje).

8  Čiščenje in nega

PREVIDNO! NEVARNOST POŠKODOVANJA!
	» Izdelek zaščitite pred prahom, vodo, mokroto, zmrzaljo, ekstremnimi temperaturami, visoko zračno vlago in neposredno sončno svetlobo.

8.1  Čiščenje

 OPOZORILO! NEVARNOST ELEKTRIČNEGA UDARA!
	» Pred čiščenjem odklopite električno napajanje izdelka.
	» Med čiščenjem izdelka, priključnega kabla ali električnega vtiča ne potapljajte v vodo ali druge tekočine. Izdelka nikoli ne držite pod 

tekočo vodo.

PREVIDNO! NEVARNOST POŠKODOVANJA!
	» Ne uporabljajte agresivnih čistil, ščetk s kovinskimi ali najlonskimi ščetinami ali ostrih ali kovinskih predmetov za čiščenje, kot so noži, trda 

strgala in podobno. To lahko poškoduje površine izdelka.

 OPOMBA
	» Pred prvo uporabo izdelek nastavite na najvišjo nastavitev temperature. Pustite ga vklopljenega delovati nekaj minut, ne da bi sušili ali 

oblikovali lase. Poskrbite za zadostno prezračevanje, npr. tako, da odprete okno. 

Položaj stikala za vklop/izklop Nastavitev temperature

O Izklop
1 Nizka temperatura
2 Srednja temperatura

3 Visoka temperatura

1.	 Prepričajte se, ali je stikalo za vklop/izklop z nastavitvijo temperature [11] nastavljeno na položaj O. 
2.	 Električni vtič [8] povežite s primerno vtičnico.
3.	 Za vklop izdelka nastavite stikalo za vklop/izklop z nastavitvijo temperature [11] v položaj 1, 2 ali 3, odvisno od želene temperature.
4.	 Za izklop izdelka nastavite stikalo za vklop/izklop z nastavitvijo temperature [11] v položaj O.
5.	 Električni vtič [8] izvlecite iz vtičnice.
6.	 Pustite, da se izdelek ohladi.
7.	 Odstranite nastavek (od [1] do [6]) z glavne enote [10] (glejte poglavje Odstranjevanje nastavka).

6  Nasveti

•	 Prilagodite nastavitev temperature tipu las in pričeski. Nižje nastavitve za tanke ali poškodovane lase; višje nastavitve za debelejše lase.
•	 Uporabite sprej za zaščito pred vročino, da čim bolj preprečite poškodbe las.
•	 Med sušenjem in oblikovanjem dovoda zraka [9] ne približujte lasem.
•	 Da preprečite čezmerno sušenje in poškodovanje las, toplega zraka ne usmerjajte dalj časa na eno mesto. 
•	 Počakajte, da se lasje ohladijo, preden jih razčešete, da pričeska ohrani svojo obliko.
•	 Vlažne lase posušite z nastavkom sušilnika za lase Vlažne lase posušite z nastavkom sušilnika za lase [1][1], da ustvarite osnovo za oblikovanje pričeske. Dvignite nastavek in usmerite zračni tok , da ustvarite osnovo za oblikovanje pričeske. Dvignite nastavek in usmerite zračni tok 

dol, da ustvarite volumen.dol, da ustvarite volumen.
•	 Počasi vlecite nastavek krtače za ravnanje las Počasi vlecite nastavek krtače za ravnanje las [2][2] skozi suhe pramene, da dosežete gladek, sijoč videz. skozi suhe pramene, da dosežete gladek, sijoč videz.
•	 Pramene las rahlo držite med palcem in kazalcem in jih pritisnite na nastavek za kodranje (desno) Pramene las rahlo držite med palcem in kazalcem in jih pritisnite na nastavek za kodranje (desno) [3][3] ali nastavek za kodranje (levo)  ali nastavek za kodranje (levo) [4][4]. . 

Nastavek za kodranje samodejno prisesa pramen in ga navije. Lase sušite najmanj 15 sekund ali dokler niso popolnoma suhi. Pred odvijanjem Nastavek za kodranje samodejno prisesa pramen in ga navije. Lase sušite najmanj 15 sekund ali dokler niso popolnoma suhi. Pred odvijanjem 
kodre utrdite s hladnim zrakom, da jih utrdite.kodre utrdite s hladnim zrakom, da jih utrdite.

•	 Kratke pramene tesno navijte na nastavek male okrogle krtače Kratke pramene tesno navijte na nastavek male okrogle krtače [5][5], da ustvarite volumen. Oblikujte frufru ali stopničasto pristrižene lase tako, , da ustvarite volumen. Oblikujte frufru ali stopničasto pristrižene lase tako, 
da nastavek male okrogle krtače da nastavek male okrogle krtače [5][5] vrtite navznoter. vrtite navznoter.

•	 Dvignite dolge pramene na nastavek in zavrtite nastavek velike okrogle krtače Dvignite dolge pramene na nastavek in zavrtite nastavek velike okrogle krtače [6][6], da ustvarite volumen. Zavrtite konice navznoter, da , da ustvarite volumen. Zavrtite konice navznoter, da 
dosežete eleganten, živahen videz.dosežete eleganten, živahen videz.

•	 Uporabite lak za lase, da po oblikovanju pričeske dolgotrajno utrdite lase.

1.	 Izdelek in nastavke (od [1] do [6]) obrišite z vlažno krpo. Na trdovratno umazanijo po potrebi nanesite majhno količino blagega čistila.
2.	 Dovod zraka [9] očistite z mehko krtačko ali suho bombažno krpo. Prepričajte se, ali ste odstranili vso umazanijo, ki se je nabrala v dovodu 

zraka. Priporočamo, da dovod zraka čistite enkrat tedensko.
3.	 Za čiščenje torbice za shranjevanje [7] uporabite blag detergent in mehko krpo ali gobico. Upoštevajte navodila za vzdrževanje (glejte 

poglavje Razlaga simbolov).
4.	 Vse dele pustite, da se povsem posušijo.

8.2  Shranjevanje

•	 Pred skladiščenjem izdelka očistite vse dele izdelka (glejte poglavje Čiščenje).
•	 Izdelek pred shranjevanjem do konca posušite.
•	 Izdelek vedno hranite na suhem in hladnem mestu na običajni sobni temperaturi.
•	 Izdelek hranite zunaj dosega otrok in hišnih ljubljenčkov.
•	 Izdelek hranite v priloženi torbici za shranjevanje [7].

9  Tehnični podatki

Model: HD25_04315HD25_04315

Napajalna napetost: 220–240 V AC

Nazivna frekvenca: 50/6050/60 Hz

Priključna moč: 1000 W

Priključna moč v stanju pripravljenosti/izklopa: xx,xxxx,xx W/xx,xxxx,xx W

Zaščitni razred: II

Številka izdelka: 855216855216

10  Navodila za odstranjevanje med odpadke

10.1  Odstranjevanje embalaže

Embalažo odstranite ločeno po vrstah. Karton in lepenko zavrzite med stari papir, folije pa v zbiranje materialov.

10.2  Odstranjevanje naprave

Stare naprave ne sodijo med gospodinjske odpadke! 
Če naprave ne more več uporabljati, je vsak potrošnik zakonsko zavezan, da stare naprave zavrže ločeno od gospodinjskih 
odpadkov, na primer na zbirnem mestu za svojo občino/četrt. S tem je zagotovljeno, da se stare naprave pravilno predelajo in ne 
pride do negativnih vplivov na okolje in zdravje ljudi. Zaradi tega so električne naprave označene s tukaj prikazanim simbolom.

11  Garancijski list 
Prosimo, da se za uveljavljanje garancijskega postopka z izdelkom in računom oglasite v vam najbližji trgovini HOFER.

11.1  Garancijski pogoji

Spoštovani,
za izdelek vam zagotavljamo najobsežnejšo garancijo kakovosti. Ker smo prepričani v kakovost naših izdelkov, vam zagotavljamo še širši nabor 
ugodnosti, kot je to določeno z zakonskimi določili:

Trajanje garancijskega roka: 3 leta od dobave izdelka

Nudimo vam: brezplačno popravilo, zamenjavo izdelka (če je izdelek še na voljo), sorazmerno 
znižanje kupnine oz. vračilo kupnine.

Garancija se lahko uveljavlja samo skupaj z računom oz. potrdilom o dobavi, kjer je razviden datum dobave izdelka.

Postopek uveljavljanja garancije:

•	 Izdelek skupaj z vsemi pripadajočimi deli, računom in garancijskim listom vrnite v vam najbližjo trgovino HOFER.

�
Garancija ne velja v naslednjih primerih:

•	 za škodo, ki je nastala kot posledica vremenskih vplivov (npr. udara strele, vode, ognja, zmrzali ipd.), nesreče, prevoza, pri 
izpraznjenih baterijah ali nepravilni uporabi

•	 za poškodbe ali spremembe, ki jih povzroči kupec/tretja oseba
•	 zaradi nespoštovanja varnostnih opozoril, navodil za vzdrževanje in zaradi napak pri uporabi
•	 zaradi vodnega kamna in škode, ki jo je le-ta povzročil, izgube podatkov, škodljive programske opreme in poškodbe 
•	 zaradi vročine za normalno obrabo obrabljivih delov (npr. zmogljivost akumulatorja)

Garancija velja za proizvode dobavljene na območju Republike Slovenije in se lahko uveljavlja na območju Republike Slovenije. Garant jamči za 
lastnosti izdelka oziroma za njegovo brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki začne teči z dobavo izdelka. Če napak na izdelku ni mogoče 
odpraviti v roku 30 dni od dneva, ko je kupec sprožil garancijski zahtevek, oziroma v dodatnem roku največ 15 dni, če je bil rok za odpravo napak 
na izdelku podaljšan, se izdelek brezplačno zamenja z enakim, novim in brezhibnim izdelkom. Če izdelek v tem roku ni popravljen ali ni zamenjan 
z novim, lahko kupec zahteva vračilo celotne kupnine ali sorazmerno znižanje kupnine. Če se neskladnost izdelka pojavi v manj kot 30 dneh od 
dobave izdelka, lahko kupec namesto odprave napak takoj zahteva vračilo kupnine. Garancijska doba se podaljša za čas popravila. Za zamenjan 
izdelek ali zamenjan bistveni del izdelka z novim se izda nov garancijski list in garancijski rok za zamenjan izdelek ali zamenjan bistveni del izdelka 
teče znova od zamenjave izdelka oziroma vrnitve popravljenega izdelka. Garant je po izteku garancijskega roka dolžan zagotavljati vzdrževanje, 
nadomestne dele in priklopne aparate za obdobje 3 let po izteku garancijskega roka.
Ta garancija ne izključuje pravic kupca, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga. V primeru neskladnosti blaga ima kupec zakonsko 
pravico, da zoper prodajalca brezplačno uveljavlja jamčevalne zahtevke.
Veljavnost garancije se lahko podaljša le, če to predvideva zakon. V državah, v katerih so (obvezna) garancija in/ali skladiščenje rezervnih delov 
in/ali odškodnina za škodo določeni z zakonom, veljajo zakonsko predpisane minimalne zahteve. Servisna služba in garant pri sprejemu izdelka v 
popravilo ne prevzemata odgovornosti za izgubo kakršnihkoli podatkov ali nastavitev, ki jih je kupec shranil na izdelku.

Oznaka garanta:

HOFER trgovina na drobno d.o.o. Prevoje pri Šentvidu 
Kranjska cesta 1 
1225 Lukovica 
SLOVENIJA

�

Datum dobave izdelka:

Servis

Vam najbližja trgovina HOFER.
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Használati útmutató

ÉrtékesítőASCE - ALDI SÜD Group 
Supply Chain Entity 
GMBH
Michael-Walz-Gasse 18D
5020 Salzburg

Austria

csc@asce-imports.com csc@asce-imports.com

Kínai gyártmány
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ÉV JÓTÁLLÁS

Javítószolgálati Hotline� 855216855216

HU Kérjük forduljon a magyarországi ALDI áruházakhoz.

A Fogyasztási Cikk Típusa:  
 HD25_04315HD25_04315�� 01/202601/2026

Forró levegős multifunkciós Forró levegős multifunkciós 
hajformázóhajformázó

V01/ V01/0725

1  Általános rész

Ez a használati útmutató (a továbbiakban „útmutató”) a termék részét képezi, és fontos információkat tartalmaz az üzembe 
helyezéssel és a használattal kapcsolatban.
A termék használata előtt figyelmesen olvassa végig ezt az útmutatót (különös tekintettel a Biztonság c. bekezdésre). Az 
útmutatóban leírtak figyelmen kívül hagyása súlyos sérülésekhez és/vagy a termék károsodásához vezethet.

Őrizze meg ezt az útmutatót, hogy később bármikor a rendelkezésére álljon. Ha a terméket továbbadja, mindenképp mellékelje hozzá a jelen 
útmutatót is. Ha az útmutató digitális másolatára van szüksége, kérjük, forduljon a szervizközponthoz. 

2  Biztonság

2.1  A jelzőszavak magyarázata

Az útmutatóban, a terméken, és/vagy a csomagoláson az alábbi jelzőszavak szerepelnek.

VESZÉLY!
	» Ez a jelzőszó olyan veszélyes helyzetre hívja fel a figyelmet, amelyet ha nem kerülnek el, halálesetet vagy súlyos sérülést eredményez.

 FIGYELMEZTETÉS!
	» Ez a jelzőszó olyan veszélyes helyzetre hívja fel a figyelmet, amelyet ha nem kerülnek el, halálesetet vagy súlyos sérülést eredményezhet.

 VIGYÁZAT!
	» Ez a jelzőszó olyan veszélyes helyzetre hívja fel a figyelmet, melyet ha nem kerülnek el, az enyhébb vagy mérsékelt súlyosságú sérüléshez 

vezethet.

VIGYÁZAT!
	» Ez a jelzőszó olyan veszélyes helyzetre hívja fel a figyelmet, amelyet ha nem kerülnek el, az anyagi károkat eredményezhet.

 TUDNIVALÓ
	» Ez a jelzőszó használatos személyi sérülésekkel nem kapcsolatos tippekre és gyakorlatokra.

2.2  A szimbólumok magyarázata

Az útmutatóban, a terméken, illetve a csomagoláson az alábbi szimbólumok szerepelnek.

Olvassa el az útmutatót.

A terméket csak száraz helyiségekben, beltéren használja.

A II. osztályú elektromos termékek az alapszigetelés mellett kettős vagy megerősített védőszigetelést használnak. A termék 
nem rendelkezik a védőföldelő vezetékhez csatlakoztatható berendezéssel. 

Váltóáram (AC)

3  Termékáttekintés
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[1]  Hajszárító fej [8]  Elektromos vezeték hálózati dugasszal

[2]  Hajsimító fej [9]  Légbemeneti nyílás

[3]  Göndörítő fej (jobb) [10]  Főegység

[4]  Göndörítő fej (bal) [11]  Be/ki kapcsoló és hőmérsékletállító

[5]  Kis körkefe fej [12]  Biztonsági zár

[6]  Nagy körkefe fej [13]  Kifúvónyílás

[7]  Tartótáska

Az ezzel a szimbólummal jelölt termékek az Európai Gazdasági Térség valamennyi alkalmazandó közösségi előírását 
teljesítik.

FIGYELMEZTETÉS: Ne használja a terméket fürdőkádak, zuhanyzótálcák vagy más, vizet tartalmazó tartályok közelében.

Zárolva

Kioldva

Ne mossa ki.

Ne fehérítse.

Ne szárítsa szárítógépben.

Ne vasalja.

Vegytisztítani tilos.

2.3  Általános biztonsági tudnivalók

•	 A terméket akkor használhatják 8 év feletti gyermekek, illetve csökkent testi, érzékszervi vagy szellemi képességű, valamint megfelelő 
tapasztalattal és tudással nem rendelkező személyek, ha számukra felügyeletet biztosítanak vagy ha utasításokat kapnak a termék 
biztonságos használatával kapcsolatban és megértik az azzal járó veszélyeket.

•	 Gyermekek nem játszhatnak a termékkel.
•	 A tisztítást és a felhasználói karbantartást gyermekek nem végezhetik, kivéve ha számukra felügyeletet biztosítanak.
•	 Ha a termék elektromos vezetéke megsérül, a kockázatok elkerülése érdekében azt a gyártónak, a javítószolgálati hotline-nak, vagy egy 

megfelelő képzettségű szakembernek kell kicserélnie.
•	 Ha a terméket a fürdőszobában használja, használat után húzza ki a dugaszt a konnektorból, mert a hajszárító víz közelében kikapcsolt 

állapotban is veszélyes lehet.
•	 További védelemért javasolt egy maradékáram-megszakító (RCD) beszerelése a fürdőszoba áramkörébe, melynek áramerőssége nem haladja 

meg a 30 mA értéket. Kérje ki villanyszerelője tanácsát.

2.4  További biztonsági tudnivalók

 VIGYÁZAT! ÉGÉSI SÉRÜLÉS VESZÉLYE!
	» Ne használja a terméket XXXX percnél hosszabb ideig egyszerre.
	» Fennáll a haj és a bőr sérülésének a veszélye, beleértve az égési és egyéb sérüléseket is. Működés közben tartson a  

terméktől XXXX mm távolságot.
	» Soha ne érjen a fejbőréhez vagy a bőréhez a forró, működésben lévő alkatrészekkel. A közvetlen érintkezés megelőzése érdekében 

használjon megfelelő szigetelést vagy védőfedeleket.

4  Mielőtt először használná

4.1  A termék, illetve a csomagolás tartalmának ellenőrzése

 FIGYELMEZTETÉS! FULLADÁSVESZÉLY!
	» Minden csomagolóanyagot tartson távol a gyermekektől és a háziállatoktól: ezek az anyagok potenciális veszélyforrást jelentenek, 

például megfulladhatnak tőlük, vagy lenyelhetik az apró alkatrészeket.

VIGYÁZAT! KÁROSODÁS VESZÉLYE!
	» Legyen óvatos, amikor felnyitja a csomagolást, hogy elkerülje a termék sérülését. Kerülje az éles tárgyak használatát.

1.	 Vegye ki a terméket a csomagolásából.
2.	 Távolítsa el a csomagolóanyagokat.
3.	 Ellenőrizze a csomagolás teljességét (lásd a Termékáttekintés c. bekezdést).
4.	 Ellenőrizze a termék vagy az alkatrészek sérülésmentességét. Ha sérülést talál, ne használja a terméket. Vegye fel a kapcsolatot a 

szervizközponttal a Garancia c. bekezdésben feltüntetett elérhetőségeken keresztül.

5  Használat

 FIGYELMEZTETÉS! ÉGÉSI SÉRÜLÉS VESZÉLYE!
	» Használat közben a főegység [10] és a fejek ([1]–[6]) nagyon felforrósodnak és égési sérüléseket okozhatnak. Használat után hagyja a 

főegységet és a fejeket lehűlni.

5.1  Fej kiválasztása

 TUDNIVALÓ
	» Összesen 6 fej [1]/[2]/[3]/[4]/[5]/[6] közül választhat.

•	 Válassza ki az alkalmazásnak megfelelő fejet ([1]–[6]):

Fej Alkalmazás

[1] Hajszárító fej •	 Nedves haj előszárítása és szárazra fújása Nedves haj előszárítása és szárazra fújása 

[2] Hajsimító fej •	 Haj kisimítása a sima és fényes külsőhözHaj kisimítása a sima és fényes külsőhöz

[3] Göndörítő fej 
(jobb) •	 Definiált fürtök vagy hullámok formázása jobbra csavarássalDefiniált fürtök vagy hullámok formázása jobbra csavarással

[4] Göndörítő fej 
(bal) •	 Definiált fürtök vagy hullámok formázása balra csavarássalDefiniált fürtök vagy hullámok formázása balra csavarással

[5] Kis körkefe fej
•	 A haj körkefés szárítása és a hajtövek volumenjének növeléseA haj körkefés szárítása és a hajtövek volumenjének növelése
•	 Rövid és középhosszú hajhoz ideálisRövid és középhosszú hajhoz ideális

[6] Nagy körkefe fej
•	 Dús hullámok kialakítása és a volumen növeléseDús hullámok kialakítása és a volumen növelése
•	 Hosszú és sűrű hajhoz ideálisHosszú és sűrű hajhoz ideális

 FIGYELMEZTETÉS!
	» Tartsa a gyermekeket tartsa szoros felügyelet alatt, amikor a terméket a közelükben használja.

 FIGYELMEZTETÉS! ÁRAMÜTÉS VESZÉLYE!
	» Soha ne nyúljon egy vízbe esett elektromos termék után. Ilyen esetben azonnal húzza ki a hálózati dugaszt a konnektorból.

 FIGYELMEZTETÉS! SÉRÜLÉSVESZÉLY!
	» Soha ne használjon olyan tartozékokat, amelyeket a használati útmutató nem javasol. Ez biztonsági kockázattal járhat a felhasználó 

számára, és a termék károsodásához vezethet. Csak eredeti alkatrészeket és tartozékokat használjon.
	» Ne használjon sérült vagy leesett termékeket! Ha sérülést talál, válassza le a terméket az áramellátásról. Átvizsgáláshoz és javításhoz 

forduljon az eladó szervizközpontjához.

VIGYÁZAT! KÁROSODÁS VESZÉLYE!
	» Ne dugjon semmilyen tárgyat a termék készülékháza alá.
	» Használat után vegyen le minden tartozékot és csatolmányt.
	» Hogy az elektromos vezeték ne sérüljön, azt ne nyomja össze, ne hajlítsa meg és ne húzza át éles sarkokon. Tartsa az elektromos vezetéket 

és a terméket forró felületektől és nyílt lángtól távol.

•	 Ne merítse vízbe vagy más folyadékba a terméket, az elektromos vezetéket vagy a hálózati dugaszt.
•	 Mielőtt a terméket az elektromos hálózatra csatlakoztatja, győződjön meg arról, hogy a termék adattábláján feltüntetett feszültség megfelel-e 

az Ön otthonában lévő hálózati feszültségnek. Ha nem ez a helyzet, forduljon az eladójához és ne használja a terméket.
•	 Soha ne próbálja saját kezűleg megjavítani a termék. Hiba esetén a termék javítását bízza képzett szakemberre.
•	 A terméket ne működtesse külső időzítővel vagy külön távszabályzórendszerrel.
•	 A terméket egy könnyen hozzáférhető konnektorhoz csatlakoztassa, hogy vészhelyzet esetén azt azonnal le tudja választani az elektromos 

hálózatról.
•	 Ne üzemeltesse a terméket, ha azon szemmel látható sérüléseket talál, illetve ha az elektromos vezeték vagy a hálózati dugasz sérült.
•	 Ne kezelje a terméket nedves kézzel, illetve vizes padlón állva. Ne érjen a hálózati dugaszhoz vizes kézzel.
•	 Úgy vezesse el az elektromos vezetéket, hogy ne lehessen véletlenül megrántani és ne lehessen benne megbotlani.
•	 Ha nem használja a terméket, tisztításkor, vagy üzemzavar esetén mindig kapcsolja ki a terméket és húzza ki a hálózati dugaszt a 

konnektorból.
•	 Mielőtt a hálózati dugaszt kihúzná a konnektorból, mindig kapcsolja ki a terméket.
•	 Ne használja a terméket víz vagy más folyadék közelében.
•	 Működés után hagyja a terméket lehűlni, mielőtt puszta kézzel hozzáérne.
•	 A termék működése vagy lehűlése során tartsa a gyermekeket és a háziállatokat távol.
•	 Lehetséges sérülések szakszerűtlen használat esetén.
•	 A terméket soha ne helyezze forró felületek közelébe.

2.5  Rendeltetésszerű használat

•	 A termék a haj szárítására és formázására használható.
•	 A termék kizárólag magáncélra készült háztartási használatra, üzleti célokra nem használható.
•	 A terméket kizárólag száraz helyen, beltéren történő használatra tervezték.
•	 A terméket csak az ebben az útmutatóban leírtak szerint használja. Minden egyéb használati mód nem rendeltetésszerűnek minősül, és 

anyagi károkhoz vagy személyi sérülésekhez vezethet.
•	 Lehetséges sérülések szakszerűtlen használat esetén.
•	 A gyártó vagy a kereskedő nem vállal felelősséget a nem rendeltetésszerű vagy helytelen használatból eredő károkért.

 FIGYELMEZTETÉS! ÉGÉSI SÉRÜLÉS VESZÉLYE!
	» A fejek ([1]–[6]) felrögzítése előtt kapcsolja ki a terméket. 
	» Használat közben ne állítsa át és ne vegye le a fejeket ([1]–[6]).

 TUDNIVALÓ
	» A fejek [1], [2], [3], [4] und [6] fel- és leszerelése ugyanolyan módon történik, mint ahogyan az a 

Fejek felszerelése/Fejek leszerelése c. fejezetekben le van írva.

5.1.1  Fejek felszerelése

1.	 Tartsa lenyomva a biztonsági zárat [12].
2.	 A kis körkefe fejet [5] úgy illessze rá a kifúvónyílásra [13], hogy a  a   felé nézzen (B ábra, I. lépés).
3.	 Csavarja el a kis körkefe fejet [5] az óramutató járásával megegyező irányban, hogy a  a   felé nézzen (B ábra, II. lépés).
4.	 Engedje fel a biztonsági zárat [12].

B

�

�

�

�

5.1.2  Fejek leszerelése

1.	 Tartsa lenyomva a biztonsági zárat [12].
2.	 Csavarja el a kis körkefe fejet [5] az óramutató járásával ellentétes irányban, hogy a  a   felé nézzen.
3.	 Vegye le a kis körkefe fejet [5] a főegységről [10].
4.	 Engedje fel a biztonsági zárat [12].

5.2  Be-/kikapcsolás és a hőmérséklet beállítása

 FIGYELMEZTETÉS! ÉGÉSI SÉRÜLÉS VESZÉLYE!
	» Használat közben a főegység [10] és a fejek ([1]–[6]) nagyon felforrósodnak és égési sérüléseket okozhatnak. Használat után hagyja a 

főegységet és a fejeket lehűlni.
	» Fennáll a haj és a bőr sérülésének a veszélye, beleértve az égési és egyéb sérüléseket is. 
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7  Hibaelhárítás

Probléma Ok Megoldás

A terméket nem lehet bekapcsolni.

A hálózati dugasz [8] nincs megfelelően 
bedugva a konnektorba.

Ellenőrizze, hogy a hálózati dugasz [8] 
stabilan van-e bedugva a konnektorba.

Az elektromos vezeték és a hálózati 
dugasz [8] hibás.

A termék cseréjéhez vagy javításához 
forduljon a javítószolgálati hotline-hoz.

A termékből nem jön levegő.

A fej ([1]–[6]) nem megfelelően van 
felrögzítve.

Ellenőrizze, hogy a fej ([1]–[6]) berögzült-e 
(lásd a Fejek felszerelése c. bekezdést).

A légbemeneti nyílás [9] eltömődött.
Ellenőrizze, hogy a légbemeneti nyílás [9] 
nincs-e eltömődve. Szükség esetén tisztítsa 
meg(lásd a Tisztítás c. bekezdést).

A termék szokatlan zajokat és rezgéseket kelt. Belső sérülés vagy üzemzavar. Szakítsa meg a termék használatát, és 
forduljon a javítószolgálati hotline-hoz.

A termék túlhevült.

A terméket hosszabb ideig szünet nélkül 
hűtésre használták.

Ne haladja meg a maximális tartós használati 
időt (lásd a További biztonsági tudnivalók c. 
bekezdést).
Ezt követően hagyja a terméket lehűlni.

A légbemeneti nyílás [9] eltömődött.
Ellenőrizze, hogy a légbemeneti nyílás [9] 
nincs-e eltömődve. Szükség esetén tisztítsa 
meg(lásd a Tisztítás c. bekezdést).

8  Tisztítás és ápolás

VIGYÁZAT! KÁROSODÁS VESZÉLYE!
	» Óvja a terméket a portól, a víztől, a nedvességtől, a fagytól, a szélsőséges hőmérsékletektől, a magas páratartalomtól és a közvetlen 

napsugárzástól.

8.1  Tisztítás

 FIGYELMEZTETÉS! ÁRAMÜTÉS VESZÉLYE!
	» Tisztítás előtt válassza le a terméket az áramforrásról.
	» A tisztítás során ne merítse vízbe vagy más folyadékba a terméket, az elektromos vezetéket vagy a hálózati dugaszt. Soha ne tartsa a 

terméket folyó víz alá.

VIGYÁZAT! KÁROSODÁS VESZÉLYE!
	» Ne használjon agresszív tisztítószereket, fém vagy műanyag sörtével ellátott keféket, valamint kisebb éles, fémből készült 

tisztítóeszközöket, például késeket, spatulákat és hasonlókat. Ezek kárt tehetnek a termék felületeiben.

•	 kijavítást vagy kicserélést igényelhet, kivéve, ha a választott jótállási igény teljesítése lehetetlen, vagy ha az a kötelezettnek - másik jótállási 
igény teljesítésével összehasonlítva - aránytalan többletköltséget eredményezne, figyelembe véve a fogyasztási cikk hibátlan állapotban 
képviselt értékét, a szerződésszegés súlyát és a jótállási jog teljesítésével a jogosultnak okozott érdeksérelmet;

•	 vagy a vételár arányos leszállítását igényelheti, a hibát a kötelezett költségére maga kijavíthatja vagy mással kijavíttathatja, vagy a 
szerződéstől elállhat, ha vállalkozásunk a kijavítást vagy a kicserélést nem vállalta, ill. ha ezen kötelezettségének megfelelő határidőn belül, a 
fogyasztó érdekeit kímélve nem tud eleget tenni, vagy ha a fogyasztónak a kijavításhoz vagy kicseréléshez fűződő érdeke megszűnt.

Jogszabály alapján kötelező jótállás alá nem tartozó új tartós fogyasztási cikkek esetében (a vonatkozó jogszabály mellékletében meg nem 
határozott, jellemzően 10.000,- Ft eladási ár alatti termékek) a fogyasztó a vállalkozásunk által önként vállalt jótállási kötelezettség alapján, a 
fentiektől eltérően

•	 kicserélést igényelhet, vagy
•	 a szerződéstől elállhat és a vételár visszatérítését igényelheti.

Jelentéktelen hiba miatt elállásnak nincs helye. A kijavítást vagy kicserélést - a fogyasztási cikk tulajdonságaira és a jogosult által elvárható 
rendeltetésére figyelemmel - megfelelő határidőn belül, a jogosult érdekeit kímélve kell elvégezni. A fogyasztó a választott jótállási jogáról másikra 
térhet át, az áttéréssel okozott költséget köteles azonban vállalkozásunknak megfizetni, kivéve, ha az áttérésre vállalkozásunk adott okot, vagy 
az áttérés egyébként indokolt volt. A jótállási igény érvényesítésére egyebekben a kellékszavatossági jogok gyakorlására vonatkozó jogszabályi 
előírásokat kell megfelelően alkalmazni.

 TUDNIVALÓ
	» Az első használat előtt állítsa a terméket a legmagasabb hőmérsékleti beállításra. Hagyja pár percig működni, hajszárítás vagy 

hajformázás nélkül. Gondoskodjon a megfelelő szellőzésről, például nyisson ki egy ablakot. 

A be/ki kapcsoló állása Hőmérsékleti beállítás

O Ki
1 Alacsony hőmérséklet
2 Közepes hőmérséklet

3 Magas hőmérséklet

1.	 Ügyeljen arra, hogy a be/ki kapcsoló és hőmérsékletállító [11] a O állásban legyen. 
2.	 Dugja be a hálózati dugaszt [8] egy megfelelő konnektorba.
3.	 A termék bekapcsolásához a be/ki kapcsoló és hőmérsékletállító [11] gombját állítsa a kívánt hőmérsékletre, az 1, 2 vagy 3 állásba.
4.	 A termék kikapcsolásához a be/ki kapcsoló és hőmérsékletállító [11] gombját állítsa O állásba.
5.	 Húzza ki a hálózati dugaszt [8] a konnektorból.
6.	 Hagyja a terméket teljes mértékben lehűlni.
7.	 Vegye le a fejet ([1]–[6]) a főegységről [10] (lásd a Fejek leszerelése c. bekezdést).

6  Tippek

•	 Válassza ki a hőmérsékleti beállítást a hajtípus és a frizura szerint. Alacsonyabb beállítások a vékonyabb szálú, sérült hajhoz; magasabb 
beállítások a vastagabb szálú hajhoz.

•	 A haj sérülésének megelőzéséhez használjon hővédő spray-t.
•	 A hajszárítás és formázás során tartsa a haját a légbemeneti nyílástól [9] távol.
•	 A túlszárítás és a haj sérülésének elkerülése érdekében ne irányítsa a meleg levegőt hosszabb ideig egyetlen területre. 
•	 Kifésülés előtt hagyja a haját először lehűlni, hogy a haj megtartsa az alakját.
•	 Szárítsa meg a nedves hajat a hajszárító fejjel Szárítsa meg a nedves hajat a hajszárító fejjel [1][1], kialakítva az alapot a formázáshoz. Emelje meg a hajtövet, és irányítsa a légáramot lefelé , kialakítva az alapot a formázáshoz. Emelje meg a hajtövet, és irányítsa a légáramot lefelé 

a dúsításhoz.a dúsításhoz.
•	 Húzza át a hajsimító fejet Húzza át a hajsimító fejet [2][2] lassan a száraz tincseken, sima, fénylő külsőt kialakítva. lassan a száraz tincseken, sima, fénylő külsőt kialakítva.
•	 Tartson meg egy hajtincset lazán a hüvelyk- és a mutatóujja között, majd tartsa a jobb irányú göndörítő fejhez Tartson meg egy hajtincset lazán a hüvelyk- és a mutatóujja között, majd tartsa a jobb irányú göndörítő fejhez [3][3] vagy a bal irányú göndörítő  vagy a bal irányú göndörítő 

fejhez fejhez [4][4]. A göndörítő fej automatikusan beszívja a tincseket, és feltekeri azokat. Szárítsa a tincseket legalább 15 másodpercig, vagy amíg . A göndörítő fej automatikusan beszívja a tincseket, és feltekeri azokat. Szárítsa a tincseket legalább 15 másodpercig, vagy amíg 
azok teljesen meg nem száradnak. A jobb tartás érdekében letekerés előtt fixálja a fürtöket hideg levegővel.azok teljesen meg nem száradnak. A jobb tartás érdekében letekerés előtt fixálja a fürtöket hideg levegővel.

•	 A hajtövek volumenjének növeléséhez tekerje fel a rövidebb tincseket a kis körkefe fejre A hajtövek volumenjének növeléséhez tekerje fel a rövidebb tincseket a kis körkefe fejre [5][5]. Alakítson ki frufrut vagy a lépcsőzetes tincseket a . Alakítson ki frufrut vagy a lépcsőzetes tincseket a 
kis körkefe fej kis körkefe fej [5][5] befelé csavarásával. befelé csavarásával.

•	 A volumen növeléséhez emelje meg a hosszú tincseket a töveknél, majd forgassa a nagy körkefe fejet A volumen növeléséhez emelje meg a hosszú tincseket a töveknél, majd forgassa a nagy körkefe fejet [6][6]. Elegáns, lendületes külsőhöz . Elegáns, lendületes külsőhöz 
csavarja a hajvégeket befelé.csavarja a hajvégeket befelé.

•	 A formázás után használjon hajformázó spray-t a tartós fixáláshoz.

A jótállási kötelezettség teljesítésével kapcsolatos költségek vállalkozásunkat terhelik. Ha a fogyasztási cikk meghibásodásában a fogyasztót 
terhelő karbantartási kötelezettség elmulasztása is közrehatott, a jótállási kötelezettség teljesítésével felmerült költségeket közrehatása arányában 
a fogyasztó köteles viselni, ha a fogyasztási cikk karbantartására vonatkozó ismeretekkel rendelkezett, vagy ha vállalkozásunk e tekintetben 
tájékoztatási kötelezettségének eleget tett. Kicserélés vagy elállás esetén a fogyasztó nem köteles a fogyasztási cikknek azt az értékcsökkenését 
megtéríteni, amely a rendeltetésszerű használat következménye.
A jogszabály alapján kötelező jótállás alá eső fogyasztási cikkek esetén, ha az adott fogyasztási cikk rögzített bekötésű, ill. 10 kg-nál súlyosabb, 
vagy tömegközlekedési eszközön kézi csomagként nem szállítható, a fogyasztási cikket az üzemeltetés helyén kell megjavítani. Ha a kijavítás az 
üzemeltetés helyén nem végezhető el, a le- és felszerelésről, valamint az el- és visszaszállításról vállalkozásunk, vagy - a JAVÍTÓSZOLGÁLATNÁL 
közvetlenül érvényesített kijavítás iránti igény esetén - a JAVÍTÓSZOLGÁLAT gondoskodik.
A fogyasztó eltérő rendelkezése hiányában a vállalkozásunk köteles a fogyasztási cikket nyolc napon belül kicserélni, ha

(i) a jogszabály szerinti jótállási időtartam alatt a fogyasztási cikk első alkalommal történő javítása során a vállalkozásunk részéről 
megállapítást nyer, hogy a fogyasztási cikk nem javítható; vagy
(ii) a jogszabály szerinti jótállási időtartam alatt a fogyasztási cikk három alkalommal történő kijavítást követően ismét meghibásodik, 
valamint, ha a Polgári Törvénykönyvről szóló 2013. évi V. törvény („Ptk.”) 6:159. § (2) bekezdés b) pontja alapján a fogyasztó nem igényli a 
vételár arányos leszállítását, és a fogyasztó nem kívánja a fogyasztási cikket a vállalkozásunk költségére kijavítani vagy mással kijavíttatni; 
vagy
(iii) a fogyasztási cikk kijavításra a kijavítási igény vállalkozásunk részére való közlésétől számított harmincadik napig nem kerül sor.

Ha a fogyasztási cikk cseréjére nincs lehetőség, a vállalkozásunk köteles a fogyasztó által bemutatott, a fogyasztási cikk ellenértékének 
megfizetését igazoló nyugtán számlán feltüntetett vételárat nyolc napon belül a fogyasztó részére visszatéríteni.
A nyolc napon belüli kicserélésre vagy vételár visszatérítésre vonatkozó ezen előírások a kötelező jótállás alá eső fogyasztási cikkek közül az 
elektromos kerékpárra, elektromos rollerre, quadra, motorkerékpárra, segédmotoros kerékpárra, személygépkocsira, lakóautóra, lakókocsira, 
utánfutós lakókocsira, utánfutóra, valamint a motoros vízi járműre nem vonatkoznak.
Ha a fogyasztó a fogyasztási cikk meghibásodása miatt a vásárlástól (üzembe helyezéstől) számított 3 munkanapon belül érvényesít csereigényt, 
vállalkozásunk köteles a fogyasztási cikket kicserélni, feltéve, hogy a meghibásodás a rendeltetésszerű használatot akadályozza.
A kijavítás során a fogyasztási cikkbe csak új alkatrész kerülhet beépítésre.
Vállalkozásunk, ill. a JAVÍTÓSZOLGÁLAT a kijavítás, ill. kicserélés során nem felel a fogyasztási cikken a fogyasztó, ill. harmadik személy által 
esetlegesen tárolt adatokért vagy beállításokért.
Vállalkozásunknak törekednie kell arra, hogy a kijavítást vagy kicserélést legfeljebb tizenöt napon belül elvégezze. Ha a kijavítás vagy a kicserélés 
időtartama a tizenöt napot meghaladja, akkor vállalkozásunk a fogyasztót tájékoztatni köteles a kijavítás vagy a csere várható időtartamáról. A 
tájékoztatás a fogyasztó előzetes hozzájárulása esetén, elektronikus úton vagy a fogyasztó általi átvétel igazolására alkalmas más módon történik.

10.1.2  A jótállási igény bejelentése

A fogyasztó a hiba felfedezése után késedelem nélkül köteles a hibát a vállalkozásunkkal közölni. A hiba felfedezésétől számított 2 hónapon belül 
közölt hibát késedelem nélkül közöltnek kell tekinteni. A közlés késedelméből eredő kárért a fogyasztó felelős. A jótállási igényt a fogyasztási 
cikk minden olyan hibája miatt határidőben érvényesítettnek kell tekinteni, amely a megjelölt hibát előidézte. Ha a fogyasztó a jótállási igényét 
a fogyasztási cikknek - a megjelölt hiba szempontjából - elkülöníthető része tekintetében érvényesíti, a jótállási igény a fogyasztási cikk egyéb 
részeire nem minősül érvényesítettnek.

10.1.3  Mentesülés a jótállási felelősség alól

Vállalkozásunk mentesül a jótállási kötelezettség alól, ha bizonyítja, hogy a hiba oka a vásárlás időpontja után keletkezett (pl. rendeltetésellenes 
használat, átalakítás, szakszerűtlen kezelés, helytelen tárolás, elemi kár, a használati-kezelési útmutató szerinti karbantartás elmulasztása).
A rendeltetésellenes használat elkerülése céljából a fogyasztási cikkhez magyar nyelvű használati és kezelési útmutatót mellékelünk és kérjük, 
hogy az abban foglaltakat saját érdekében tartsa be.

10.1.4  A fogyasztót a jótállás alapján megillető jogok

A fogyasztó a Ptk. 6:159. §-ában rögzített szabályok szerint

1.	 Törölje át a terméket és a fejeket ([1]–[6]) egy nedves ruhával. Makacs szennyeződések esetén vigyen fel némi lágy tisztítószert.
2.	 Tisztítsa meg a légbemeneti nyílást [9] egy puha kefe vagy egy száraz pamutruha segítségével. Ügyeljen arra, hogy a légbemeneti nyílásba 

ragadt minden szennyeződést eltávolítson. Ajánlott a légbemeneti nyílást hetente megtisztítani.
3.	 A tartótáska [7] tisztításához használjon lágy tisztítószert és egy puha ruhát vagy egy szivacsot. Vegye figyelembe az ápolási utasításokat 

(lásd a Szimbólumok magyarázata c. bekezdést).
4.	 Hagyja az alkatrészeket teljes mértékben megszáradni.

8.2  Tárolás

•	 A termék tárolása előtt tisztítsa meg a termék minden alkatrészét (lásd a Tisztítás c. bekezdést).
•	 Tárolás előtt törölje a terméket teljesen szárazra.
•	 A terméket mindig hűvös és száraz helyen, normál szobahőmérsékleten tárolja.
•	 A terméket gyermekektől és háziállatoktól elzárva tárolja.
•	 A terméket a mellékelt tartótáskában [7] tárolja.

9  Műszaki adatok

A fogyasztási cikk típusa: HD25_04315HD25_04315

Áramellátás: 220–240 V AC

Névleges frekvencia: 50/6050/60 Hz

Bemenő teljesítmény: 1000 W

Bemenő teljesítmény készenléti/kikapcsolt állapotban: xx,xxxx,xx W/xx,xxxx,xx W

Védelmi osztály: II

Gyártási szám: 855216855216

Ártalmatlanítási tudnivalók

9.1  A csomagolás ártalmatlanítása

A csomagolást fajta szerint szétválogatva ártalmatlanítsa. A papírt és a kartont a használt papír gyűjtőbe, míg a fóliákat a 
hasznosítható anyagok gyűjtőjébe tegye.

9.2  A termék kiselejtezése

A kiselejtezett készülékeket nem szabad a háztartási hulladékok közé dobni! 
Ha a termék már nem használható, a felhasználó törvényileg köteles a kiselejtezett készüléket a háztartási hulladékoktól 
különválasztva, pl. a lakóhelyéhez/városrészéhez közeli hulladékgyűjtő helyen leadni. Ezzel garantálható, hogy a kiselejtezett 
készüléket szakszerűen újrahasznosítják, és elkerülhetők a környezetre és az emberi egészségre gyakorolt negatív hatások. 
Emiatt az elektromos készülékek az itt látható szimbólummal vannak ellátva.

10  Jótállási

Kérjük jótállási igényérvényesítés esetén forduljon a termékkel és az annak vételáráról kiállított számlával / nyugtával a magyarországi ALDI 
áruházakhoz.

10.1  Jótállási tájékoztató

A fogyasztóval szerződést kötő (a jótállásra kötelezett) vállalkozás cégneve és címe:
ALDI Magyarország Élelmiszer Bt. (Mészárosok útja 2., 2051 Biatorbágy, HUNGARY).

10.1.1  A jótállással kapcsolatos általános szabályok

A fogyasztó és vállalkozásunk közötti szerződés keretében eladott, jogszabály alapján kötelező jótállás alá tartozó új tartós fogyasztási cikkekre (a 
vonatkozó jogszabály mellékletében meghatározott, jellemzően 10.000,- Ft eladási ár feletti termékek) előírt kötelező jótállási idő

a) 10 000 forintot elérő, de 100 000 forintot meg nem haladó eladási ár esetén 1 év,
b) 100 000 forintot meghaladó, de 250 000 forintot meg nem haladó eladási ár esetén 2 év,
c) 250 000 forint eladási ár felett 3 év.

Vállalkozásunk ugyanakkor a jelen jótállási jegyen feltüntetett, Magyarország területén fogyasztónak minősülő személyek által vásárolt, ekként 
megjelölt, új tartós fogyasztási cikk esetén az erre vonatkozó alábbi feltételek mellett 3 évre vállal jótállást, függetlenül attól, hogy a fogyasztási 
cikk jogszabály előírása alapján egyébként kötelező jótállás alá tartozik-e.
A jótállás nem vonatkozik a fogyó-kopó alkatrészek (pl. világítótestek, akkumulátor kapacitás, gumiabroncsok, védő-, takaróanyagok) rendes 
elhasználódására, mindez azonban nem érinti a fogyó-kopó alkatrészeknek a polgári jog fogalomhasználata szerinti „hibás” volta esetén fennálló 
jótállási kötelezettséget.
A jótállási igény a jótállási határidőben érvényesíthető. A határidő elmulasztása jogvesztéssel jár. Ha vállalkozásunk a jótállási kötelezettségének 
a fogyasztó felhívására - megfelelő határidőben - nem tesz eleget, a jótállási igény a felhívásban tűzött határidő elteltétől számított 3 hónapon 
belül akkor is érvényesíthető bíróság előtt, ha a jótállási idő már eltelt. E határidő elmulasztása jogvesztéssel jár. A fogyasztó általi használat során 
keletkező sérülésekre (pl. karcolások, horpadások, törések) a jótállás nem vonatkozik.
A jótállási határidő a fogyasztási cikk fogyasztó részére történő átadása napjával, vagy ha az üzembe helyezést vállalkozásunk vagy annak 
megbízottja végzi, az üzembe helyezés napján kezdődik. Ha a fogyasztó a fogyasztási cikket az átadástól számított hat hónapon túl helyezteti 
üzembe, akkor a jótállási határidő kezdő időpontja a fogyasztási cikk átadásának napja. A fogyasztási cikk kijavítása esetén a jótállás időtartama 
meghosszabbodik a javításra átadás napjától kezdve azzal az idővel, amely alatt a fogyasztó a fogyasztási cikket a hiba miatt rendeltetésszerűen 
nem használhatta. A fogyasztási cikknek a kicseréléssel vagy a kijavítással érintett részére a jótállási határidő újból kezdődik. Ezt a szabályt kell 
alkalmazni arra az esetre is, ha a kijavítás következményeként új hiba keletkezik. Az önként vállalt jótállás időtartama alatt a jótállási idő nem indul 
újra, kivéve, amennyiben a kicserélésre vagy kijavításra a jogszabályban előírt jótállási idő alatt kerül sor. Ebben az esetben a jogszabály szerinti 
jótállási időtartam indul újra.
A jótállás a fogyasztó jogszabályból eredő jogait nem érinti. Fogyasztói jogvita esetén a fogyasztó a megyei (fővárosi) kereskedelmi és iparkamarák 
által működtetett békéltető testület eljárását is kezdeményezheti.
A jótállásból eredő jogokat a fogyasztási cikk tulajdonosa, ill. a fogyasztási cikk tulajdonjogának átruházása esetén az új tulajdonos érvényesítheti, 
feltéve, hogy fogyasztónak minősülnek.
A jótállásból eredő jogok a jótállási jeggyel érvényesíthetőek, amelynek nem tehető feltételévé a fogyasztási cikk felbontott csomagolásának a 
fogyasztó általi visszaszolgáltatása. A jótállási jegyen nem rögzített szabályok vonatkozásában a mindenkor hatályos vonatkozó magyar jogszabályi 
előírások irányadók. A jótállási jegy szabálytalan kiállítása vagy a jótállási jegy fogyasztó rendelkezésére bocsátásának elmaradása a jótállás 
érvényességét nem érinti. A jótállási jegy fogyasztó rendelkezésére bocsátásának elmaradása esetén a szerződés megkötését bizonyítottnak kell 
tekinteni, ha az ellenérték megfizetését igazoló bizonylatot - számlát vagy nyugtát - a fogyasztó bemutatja. Ebben az esetben a jótállásból eredő 
jogok a számlával, ill. nyugtával érvényesíthetőek.
A fogyasztó mindennemű jótállási igényét érvényesítheti a magyarországi ALDI áruházakban, míg a kijavítás, ill. bizonyos esetekben a kicserélés 
(szükség szerint a teljes fogyasztási cikknek vagy csak egyes alkatrészeinek a kicserélése) iránti igény a fogyasztó választása szerint a vállalkozásunk 
székhelyén, bármely telephelyén, fióktelepén és a jelen jótállási tájékoztatóban feltüntetett JAVÍTÓSZOLGÁLATNÁL közvetlenül is érvényesíthető. 
Utóbbi esetben a fogyasztó a kijavítás, ill. kicserélés lebonyolításának részleteit a JAVÍTÓSZOLGÁLATTAL közvetlenül egyezteti.
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1  Allgemeines

Diese Bedienungsanleitung (im Folgenden „Anleitung“ genannt) ist Teil des Produkts und enthält wichtige Informationen zur 
Inbetriebnahme und zur Verwendung.
Lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch (siehe insbesondere Kapitel Sicherheit), bevor Sie das Produkt verwenden. Bei 
Nichtbeachtung dieser Anleitung kann es zu schweren Verletzungen und/oder zu Schäden am Produkt kommen.

Bewahren Sie diese Anleitung für zukünftige Verwendung und Referenz auf. Wenn Sie das Produkt an Dritte weitergeben, geben Sie unbedingt 
diese Anleitung mit. Wenn Sie eine digitale Kopie der Anleitung benötigen, wenden Sie sich bitte an das Servicecenter. 

2  Sicherheit

2.1  Signalwörtererklärung

Die folgenden Signalwörter werden in dieser Anleitung, auf dem Produkt und/oder auf der Verpackung verwendet.

GEFAHR!
	» Dieses Signalwort weist auf eine gefährliche Situation hin, die, wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwere Verletzung zur 

Folge hat.

 WARNUNG!
	» Dieses Signalwort weist auf eine gefährliche Situation hin, die, wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwere Verletzung zur 

Folge haben kann.

 VORSICHT!
	» Dieses Signalwort weist auf eine gefährliche Situation hin, die, wenn sie nicht vermieden wird,  eine geringfügige oder mäßige Verletzung 

zur Folge haben kann.

VORSICHT!
	» Dieses Signalwort weist auf eine gefährliche Situation hin, die, wenn sie nicht vermieden wird, zu Sachschäden führen kann.

 HINWEIS
	» Dieses Signalwort ist ein bevorzugtes Signalwort für Tipps und Praktiken, die nicht mit Personenschäden zusammenhängen.

2.2  Symbolerklärung

Die folgenden Symbole werden in dieser Anleitung, auf dem Produkt oder auf der Verpackung verwendet.

Lesen Sie die Anleitung.

Verwenden Sie das Produkt nur in trockenen Innenräumen.

Ein elektrisches Produkt der Klasse II verwendet zusätzlich zur Basisisolierung eine doppelte oder verstärkte 
Schutzisolierung. Das Produkt sieht keine Vorrichtung zum Anschluss an den Schutzleiter vor. 

Wechselstrom (AC)

3  Produktübersicht

A
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[1]  Haartrockner-Aufsatz [8]  Anschlussleitung mit Netzstecker

[2]  Glättungsbürsten-Aufsatz [9]  Lufteinlass

[3]  Locken-Aufsatz (rechts) [10]  Haupteinheit

[4]  Locken-Aufsatz (links) [11]  Ein-/Ausschalter mit Temperatureinstellung

[5]  Kleiner Rundbürsten-Aufsatz [12]  Sicherheitssperre

[6]  Großer Rundbürsten-Aufsatz [13]  Luftaustritt

[7]  Aufbewahrungstasche

Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte erfüllen alle anzuwendenden Gemeinschaftsvorschriften des Europäischen 
Wirtschaftsraums.

WARNUNG: Dieses Produkt nicht in der Nähe von Badewannen, Duschwannen oder anderen Gefäßen benutzen, die Wasser 
enthalten.

Gesperrt

Entsperrt

Nicht waschen.

Nicht bleichen.

Nicht im Trockner trocknen.

Nicht bügeln.

Nicht chemisch reinigen.

2.3  Allgemeine Sicherheitshinweise

•	 Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des Produkts 
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

•	 Kinder dürfen nicht mit dem Produkt spielen.
•	 Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht durch Kinder durchgeführt werden, es sei denn, sie sind beaufsichtigt.
•	 Wenn die Anschlussleitung dieses Produkts beschädigt wird, muss sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine ähnlich 

qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefährdungen zu vermeiden.
•	 Wenn das Produkt in einem Badezimmer verwendet wird, ist nach Gebrauch der Stecker zu ziehen, da die Nähe von Wasser eine Gefahr 

darstellt, auch wenn der Haartrockner ausgeschaltet ist.
•	 Als zusätzlicher Schutz wird die Installation einer Fehlerstrom-Schutzeinrichtung (FI/RCD) mit einem Bemessungsauslösestrom von nicht mehr 

als 30 mA im Badezimmer Stromkreis empfohlen. Fragen Sie Ihren Installateur um Rat.

2.4  Zusätzliche Sicherheitshinweise

 VORSICHT! VERBRENNUNGSGEFAHR!
	» Verwenden Sie das Produkt nicht länger als XXXX Minuten ohne Unterbrechung.
	» Mögliche Schädigung von Haaren oder Haut, einschließlich Verbrennungen oder anderen Verletzungen. Halten Sie einen sicheren 

Betriebsabstand von XXXX mm zum Produkt ein.
	» Berühren Sie niemals Ihre Kopfhaut oder Haut mit den heißen funktionellen Teilen. Verwenden Sie geeignete Isolierung oder 

Schutzabdeckungen, um direkten Kontakt zu vermeiden.

4  Vor dem ersten Gebrauch

4.1  Produkt und Lieferumfang prüfen

 WARNUNG! ERSTICKUNGSGEFAHR!
	» Halten Sie alle Verpackungsmaterialien von Kindern und Haustieren fern – diese Materialien sind eine potenzielle Gefahrenquelle, z. B. 

können sie daran ersticken oder Kleinteile verschlucken.

VORSICHT! BESCHÄDIGUNGSGEFAHR!
	» Seien Sie vorsichtig, wenn Sie die Verpackung öffnen, um das Produkt nicht zu beschädigen. Vermeiden Sie die Verwendung scharfer 

Gegenstände.

1.	 Nehmen Sie das Produkt aus der Verpackung.
2.	 Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien.
3.	 Prüfen Sie, ob die Lieferung vollständig ist (siehe Kapitel Produktübersicht).
4.	 Kontrollieren Sie, ob das Produkt oder die Einzelteile Schäden aufweisen. Ist dies der Fall, benutzen Sie das Produkt nicht. Wenden Sie sich 

über die im Kapitel Garantie angegebenen Kontaktdetails an das Servicecenter.

5  Gebrauch

 WARNUNG! VERBRENNUNGSGEFAHR!
	» Während der Verwendung werden die Haupteinheit [10] und die Aufsätze ([1] bis [6]) sehr heiß und können Verbrennungen 

verursachen. Lassen Sie die Haupteinheit und die Aufsätze nach der Verwendung abkühlen.

5.1  Aufsatz auswählen

 HINWEIS
	» Sie können zwischen 6 verschiedenen Aufsätzen [1]/[2]/[3]/[4]/[5]/[6] auswählen.

•	 Wählen Sie je nach Anwendung den geeigneten Aufsatz ([1] bis [6]) aus:

Aufsatz Anwendung

[1] Haartrockner-
Aufsatz •	 Vortrocknen oder Trockenföhnen feuchter Haare Vortrocknen oder Trockenföhnen feuchter Haare 

[2] Glättungs
bürsten-Aufsatz •	 Glätten der Haare für einen glatten, glänzenden LookGlätten der Haare für einen glatten, glänzenden Look

[3] Locken-Aufsatz 
(rechts) •	 Erzeugen definierter Locken oder Wellen mit Drehung nach rechtsErzeugen definierter Locken oder Wellen mit Drehung nach rechts

[4] Locken-Aufsatz 
(links) •	 Erzeugen definierter Locken oder Wellen mit Drehung nach linksErzeugen definierter Locken oder Wellen mit Drehung nach links

[5] Kleiner Rund
bürsten-Aufsatz

•	 Rundföhnen der Haare und Erzeugen von AnsatzvolumenRundföhnen der Haare und Erzeugen von Ansatzvolumen
•	 Ideal für kurze bis mittellange HaareIdeal für kurze bis mittellange Haare

[6] Großer Rund
bürsten-Aufsatz

•	 Erzeugen voluminöser Wellen und Erzeugen von VolumenErzeugen voluminöser Wellen und Erzeugen von Volumen
•	 Ideal für langes oder dickes HaarIdeal für langes oder dickes Haar

 WARNUNG!
	» Halten Sie Kinder unter strenger Aufsicht, wenn Sie das Produkt in deren Nähe nutzen.

 WARNUNG! STROMSCHLAGGEFAHR!
	» Greifen Sie niemals nach einem elektrischen Produkt, wenn es ins Wasser gefallen ist. Ziehen Sie in einem solchen Fall sofort den 

Netzstecker aus der Steckdose.

 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
	» Verwenden Sie niemals Zubehör, das nicht in dieser Bedienungsanleitung empfohlen wird. Es könnte ein Sicherheitsrisiko für den 

Benutzer darstellen und das Produkt beschädigen. Verwenden Sie nur Originalteile und -zubehör.
	» Verwenden Sie niemals ein beschädigtes Produkt oder ein Produkt dass heruntergefallen ist! Ist dies der Fall, trennen Sie das Produkt von 

der Stromversorgung. Wenden Sie sich zur Überprüfung und Reparatur an das Servicecenter des Händlers.

VORSICHT! BESCHÄDIGUNGSGEFAHR!
	» Führen Sie keine Gegenstände in das Gehäuse des Produkts ein.
	» Entfernen Sie nach dem Gebrauch alle Zubehörteile oder Aufsätze.
	» Um eine Beschädigung der Anschlussleitung zu vermeiden, quetschen und biegen Sie diese nicht und ziehen Sie sie nicht über scharfe 

Kanten. Halten Sie die Anschlussleitung und das Produkt von heißen Oberflächen und offenen Flammen fern.

•	 Tauchen Sie weder das Produkt, noch die Anschlussleitung oder den Netzstecker in Wasser oder andere Flüssigkeiten.
•	 Bevor Sie das Produkt an das Stromnetz anschließen, vergewissern Sie sich, dass die auf dem Typenschild des Produkts angegebene Spannung mit 

der Netzspannung in Ihrem Haus übereinstimmt. Ist dies nicht der Fall, wenden Sie sich an Ihren Händler und verwenden Sie das Produkt nicht.
•	 Versuchen Sie niemals, das Produkt selbst zu reparieren. Lassen Sie das Produkt im Falle eines Defekts nur von einem qualifizierten Fachmann 

reparieren.
•	 Das Produkt ist nicht dazu bestimmt, mit einer externen Zeitschaltuhr oder einem separaten Fernwirksystem betrieben zu werden.
•	 Schließen Sie das Produkt an eine leicht zugängliche Steckdose an, damit Sie das Produkt im Notfall umgehend vom Stromnetz trennen können.
•	 Betreiben Sie das Produkt nicht, wenn es sichtbare Schäden aufweist oder die Anschlussleitung bzw. der Netzstecker defekt ist.
•	 Bedienen Sie das Produkt nicht mit nassen Händen oder wenn Sie auf einem nassen Boden stehen. Berühren Sie den Netzstecker nicht mit 

nassen Händen.
•	 Verlegen Sie die Anschlussleitung so, dass ein unbeabsichtigtes Ziehen oder darüber Stolpern nicht möglich ist.
•	 Wenn Sie das Produkt nicht benutzen, es reinigen oder wenn eine Störung auftritt, schalten Sie das Produkt immer aus und ziehen Sie den 

Netzstecker aus der Steckdose.
•	 Schalten Sie das Produkt immer aus, bevor Sie den Netzstecker aus der Steckdose ziehen.
•	 Verwenden Sie das Produkt nicht in der Nähe von Wasser oder anderen Flüssigkeiten.
•	 Lassen Sie das Produkt nach dem Betrieb abkühlen, bevor Sie es mit bloßen Händen berühren.
•	 Halten Sie Kinder und Haustiere vom Produkt fern, wenn es in Betrieb ist oder wenn es abkühlt.
•	 Potenzielle Verletzungen bei unsachgemäßem Gebrauch.
•	 Stellen Sie das Produkt nie auf oder in der Nähe von heißen Oberflächen ab.

2.5  Bestimmungsgemässe Verwendung

•	 Dieses Produkt ist zum Trocknen und Stylen von Haaren bestimmt..
•	 Dieses Produkt ist nur für den privaten Gebrauch im Haushalt bestimmt, und nicht für den gewerblichen Gebrauch geeignet.
•	 Dieses Produkt ist ausschließlich zum Einsatz in trockenen Innenräumen bestimmt.
•	 Verwenden Sie das Produkt nur wie in dieser Anleitung beschrieben. Jede andere Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß und kann zu 

Sachschäden oder zu Personenschäden führen.
•	 Potenzielle Verletzungen bei unsachgemäßem Gebrauch.
•	 Der Hersteller oder Händler übernimmt keine Haftung für Schäden, die durch nicht bestimmungsgemäßen oder falschen Gebrauch entstanden 

sind.

 WARNUNG! VERBRENNUNGSGEFAHR!
	» Schalten Sie das Produkt aus, bevor Sie die Aufsätze ([1] bis [6]) installieren. 
	» Verstellen oder entfernen Sie die Aufsätze ([1] bis [6]) nicht während des Gebrauchs.

 HINWEIS
	» Das Anbringen und Entfernen der Aufsätze [1], [2], [3], [4] und [6] erfolgt nach dem gleichen Prinzip wie in den Kapiteln 

Aufsatz anbringen/Aufsatz entfernen beschrieben.

5.1.1  Aufsatz anbringen

1.	 Halten Sie die Sicherheitssperre [12] gedrückt.
2.	 Setzen Sie den kleinen Rundbürsten-Aufsatz [5] so auf den Luftaustritt [13], dass  auf   ausgerichtet ist (Schritt I, Abb. B).
3.	 Drehen Sie den kleinen Rundbürsten-Aufsatz [5] im Uhrzeigersinn, bis  auf   ausgerichtet ist (Schritt II, Abb. B).
4.	 Lassen Sie die Sicherheitssperre [12] los.
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5.1.2  Aufsatz entfernen

1.	 Halten Sie die Sicherheitssperre [12] gedrückt.
2.	 Drehen Sie den kleinen Rundbürsten-Aufsatz [5] entgegen dem Uhrzeigersinn, bis  auf   ausgerichtet ist.
3.	 Entfernen Sie den kleinen Rundbürsten-Aufsatz [5] von der Haupteinheit [10].
4.	 Lassen Sie die Sicherheitssperre [12] los.

5.2  Ein-/Ausschalten und Temperatur anpassen

 WARNUNG! VERBRENNUNGSGEFAHR!
	» Während der Verwendung werden die Haupteinheit [10] und die Aufsätze ([1] bis [6]) sehr heiß und können Verbrennungen 

verursachen. Lassen Sie die Haupteinheit und die Aufsätze nach der Verwendung abkühlen.
	» Es besteht die Gefahr von Haar- oder Hautschäden, einschließlich Verbrennungen oder anderer Verletzungen. 
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7  Fehlerbehebung

Problem Ursache Lösung

Das Produkt lässt sich nicht einschalten.

Der Netzstecker [8] ist nicht ordnungsgemäß 
an eine Steckdose angeschlossen.

Vergewissern Sie sich, dass der Netzstecker [8] fest 
mit einer geeigneten Steckdose verbunden ist.

Die Anschlussleitung oder der 
Netzstecker [8] ist defekt.

Wenden Sie sich an den Kundendienst, um das 
Produkt ersetzen oder reparieren zu lassen.

Es kommt keine Luft aus dem Produkt.

Der Aufsatz ([1] bis [6]) ist nicht korrekt 
installiert.

Vergewissern Sie sich, dass der 
Aufsatz ([1] bis [6]) eingerastet ist (siehe Kapitel 
Aufsatz anbringen).

Der Lufteinlass [9] ist blockiert.
Stellen Sie sicher, dass der Lufteinlass [9] nicht 
verstopft ist. Reinigen Sie ihn gegebenenfalls (siehe 
Kapitel Reinigung).

Das Produkt verursacht ungewöhnliche 
Geräusche oder Vibrationen.

Es liegt ein interner Schaden oder eine 
Störung vor.

Stellen Sie die Nutzung des Produkts ein und 
wenden Sie sich an den Kundendienst.

Das Produkt ist überhitzt.

Das Produkt wurde über einen längeren 
Zeitraum ohne Pause zum Abkühlen genutzt.

Überschreiten Sie die maximale ununterbrochene 
Nutzungsdauer nicht (siehe Kapitel Zusätzliche 
Sicherheitshinweise).
Lassen Sie das Produkt anschließend abkühlen.

Der Lufteinlass [9] ist blockiert.
Stellen Sie sicher, dass der Lufteinlass [9] nicht 
verstopft ist. Reinigen Sie ihn gegebenenfalls (siehe 
Kapitel Reinigung).

8  Reinigung und Pflege

VORSICHT! BESCHÄDIGUNGSGEFAHR!
	» Schützen Sie das Produkt vor Staub, Wasser, Feuchtigkeit, Frost, extremen Temperaturen, hoher Luftfeuchtigkeit und direkter 

Sonneneinstrahlung.

8.1  Reinigung

 WARNUNG! STROMSCHLAGGEFAHR!
	» Trennen Sie das Produkt vor der Reinigung von der Stromversorgung.
	» Tauchen Sie während der Reinigung weder das Produkt, noch die Anschlussleitung oder den Netzstecker in Wasser oder andere 

Flüssigkeiten. Halten Sie das Produkt niemals unter fließendes Wasser.

VORSICHT! BESCHÄDIGUNGSGEFAHR!
	» Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel, Bürsten mit Metall- oder Nylonborsten sowie keine scharfen oder metallischen 

Reinigungsgegenstände wie Messer, harte Spachtel und dergleichen. Diese könnten die Oberflächen des Produkts beschädigen.

 HINWEIS
	» Stellen Sie das Produkt auf die höchste Temperatureinstellung, bevor Sie es zum ersten Mal verwenden. Lassen Sie es einige Minuten 

eingeschaltet, ohne es zum Trocknen von Haaren oder zum Stylen zu verwenden. Sorgen Sie für ausreichende Belüftung, zum Beispiel 
durch Öffnen eines Fensters. 

Position Ein-/Ausschalter Temperatureinstellung

O Aus
1 Niedrige Temperatur
2 Mittlere Temperatur

3 Hohe Temperatur

1.	 Vergewissern Sie sich, dass der Ein-/Ausschalter mit Temperatureinstellung [11] auf die Position O eingestellt ist. 
2.	 Verbinden Sie den Netzstecker [8] mit einer geeigneten Steckdose.
3.	 Um das Produkt einzuschalten, bringen Sie den Ein-/Ausschalter mit Temperatureinstellung [11], je nach gewünschter Temperatur, in 

Position 1, 2 oder 3.
4.	 Um das Produkt auszuschalten, bringen Sie den Ein-/Ausschalter mit Temperatureinstellung [11] in Position O.
5.	 Ziehen Sie den Netzstecker [8] aus der Steckdose.
6.	 Lassen Sie das Produkt abkühlen.
7.	 Entfernen Sie den Aufsatz ([1] bis [6]) von der Haupteinheit [10] (siehe Kapitel Aufsatz entfernen).

6  Tipps

•	 Passen Sie die Temperatureinstellung dem Haartyp und der Frisur an. Niedrigere Einstellungen für feines oder geschädigtes Haar; höhere 
Einstellungen für dickeres Haar.

•	 Verwenden Sie ein Hitzeschutzspray, um Schäden am Haar zu minimieren.
•	 Halten Sie den Lufteinlass [9] während des Trocknens und Stylens von den Haaren fern.
•	 Um eine Übertrocknung und Haarschädigung zu vermeiden, konzentrieren Sie die Wärme nicht über einen längeren Zeitraum auf einen 

einzelnen Bereich. 
•	 Lassen Sie das Haar zunächst abkühlen, bevor Sie es auskämmen, damit die Frisur ihre Form behält.
•	 Trocknen Sie feuchtes Haar mit dem Haartrockner-Aufsatz Trocknen Sie feuchtes Haar mit dem Haartrockner-Aufsatz [1][1], um die Basis fürs Styling zu schaffen. Heben Sie den Ansatz an und richten Sie , um die Basis fürs Styling zu schaffen. Heben Sie den Ansatz an und richten Sie 

den Luftstrom nach unten, um Volumen zu erzeugen.den Luftstrom nach unten, um Volumen zu erzeugen.
•	 Ziehen Sie den Glättungsbürsten-Aufsatz Ziehen Sie den Glättungsbürsten-Aufsatz [2][2] langsam durch trockene Strähnen, um einen glatten, glänzenden Look zu erreichen. langsam durch trockene Strähnen, um einen glatten, glänzenden Look zu erreichen.
•	 Halten Sie eine Haarsträhne locker zwischen Daumen und Zeigefinger und halten Sie sie an den Locken-Aufsatz (rechts) Halten Sie eine Haarsträhne locker zwischen Daumen und Zeigefinger und halten Sie sie an den Locken-Aufsatz (rechts) [3][3] oder den  oder den 

Locken-Aufsatz (links) Locken-Aufsatz (links) [4][4]. Der Locken-Aufsatz saugt die Strähne automatisch an und wickelt sie auf. Föhnen Sie die Strähne für mindestens . Der Locken-Aufsatz saugt die Strähne automatisch an und wickelt sie auf. Föhnen Sie die Strähne für mindestens 
15 Sekunden oder bis sie vollständig trocken ist. Fixieren Sie die Locke mit Kaltluft bevor Sie sie abwickeln, um den Halt zu verstärken.15 Sekunden oder bis sie vollständig trocken ist. Fixieren Sie die Locke mit Kaltluft bevor Sie sie abwickeln, um den Halt zu verstärken.

•	 Rollen Sie kurze Strähnen straff auf den kleinen Rundbürsten-Aufsatz Rollen Sie kurze Strähnen straff auf den kleinen Rundbürsten-Aufsatz [5][5], um Ansatzvolumen zu erzeugen. Stylen Sie Ponys oder Stufen, , um Ansatzvolumen zu erzeugen. Stylen Sie Ponys oder Stufen, 
indem Sie den kleinen Rundbürsten-Aufsatz indem Sie den kleinen Rundbürsten-Aufsatz [5][5] nach innen drehen. nach innen drehen.

•	 Heben Sie lange Strähnen am Ansatz an und drehen Sie den großen Rundbürsten-Aufsatz Heben Sie lange Strähnen am Ansatz an und drehen Sie den großen Rundbürsten-Aufsatz [6][6], um Volumen zu erzeugen. Drehen Sie die , um Volumen zu erzeugen. Drehen Sie die 
Spitzen nach innen, um einen eleganten, schwungvollen Look zu erreichen.Spitzen nach innen, um einen eleganten, schwungvollen Look zu erreichen.

•	 Verwenden Sie Haarspray, um nach dem Stylen eine dauerhafte Fixierung zu erzielen.

1.	 Wischen Sie das Produkt und die Aufsätze ([1] bis [6]) mit einem feuchten Tuch ab. Tragen Sie bei hartnäckigem Schmutz bei Bedarf eine 
kleine Menge mildes Reinigungsmittel auf.

2.	 Reinigen Sie den Lufteinlass [9] mit einer weichen Bürste oder einem trockenen Baumwolltuch. Stellen Sie sicher, dass Sie allen Schmutz 
entfernen, der sich im Lufteinlass festgesetzt hat. Es wird empfohlen, den Lufteinlass wöchentlich zu reinigen.

3.	 Verwenden Sie ein mildes Reinigungsmittel und ein weiches Tuch oder einen Schwamm, um die Aufbewahrungstasche [7] zu reinigen. 
Beachten Sie die Pflegehinweise (siehe Kapitel Symbolerklärung).

4.	 Lassen Sie alle Teile vollständig trocknen.

8.2  Aufbewahrung

•	 Reinigen Sie alle Teile des Produkts, bevor Sie das Produkt lagern (siehe Kapitel Reinigung).
•	 Trocknen Sie das Produkt vor der Lagerung vollständig.
•	 Lagern Sie das Produkt stets an einem kühlen und trockenen Ort, bei normaler Raumtemperatur.
•	 Lagern Sie das Produkt für Kinder und Haustiere unzugänglich.
•	 Lagern Sie das Produkt in der mitgelieferten Aufbewahrungstasche [7].

9  Technische Daten

Modell: HD25_04315HD25_04315

Stromversorgung: 220–240 V AC

Nennfrequenz: 50/6050/60 Hz

Leistungsaufnahme: 1 000 W

Leistungsaufnahme im Standby-/Aus-Zustand: xx,xxxx,xx W/xx,xxxx,xx W

Schutzklasse: II

Artikelnummer: 855216855216

10  Entsorgungshinweise

10.1  Verpackung entsorgen

Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. Geben Sie Pappe und Karton zum Altpapier, Folien in die Wertstoffsammlung.

10.2  Produkt entsorgen

Altgeräte dürfen nicht in den Hausmüll! 
Sollte das Produkt einmal nicht mehr benutzt werden können, so ist jeder Verbraucher gesetzlich verpflichtet, Altgeräte 
getrennt vom Hausmüll, z. B.bei einer Sammelstelle seiner Gemeinde/seines Stadtteils, abzugeben. Damit wird gewährleistet, 
dass Altgeräte fachgerecht verwertet und negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit vermieden 
werden. Deswegen sind Elektrogeräte mit dem hier abgebildeten Symbol gekennzeichnet.

11  Garantie

Bitte wenden Sie sich mit dem Produkt und zugehörigem Kassenbon an Ihre HOFER-Filiale.

11.1  Garantiebedingungen

Sehr geehrter Kunde
Ihre Vorteile aus der Herstellergarantie:

Garantiezeit: 3 Jahre ab Zeitpunkt der Übernahme

Garantieleistung:
Kostenfreier Austausch oder Geldrückgabe
Keine Transportkosten

Bitte beachten Sie, dass die Art der Garantieleistung im Einzelfall vom Garanten bestimmt wird.

Um die Garantie in Anspruch zu nehmen:

•	 Wenden Sie sich mit dem Produkt und zugehörigem Kassenbon an Ihre HOFER-FILIALE.

Die Garantie gilt nicht:

•	 bei Schäden durch Elementarereignisse. (z.B. Blitz, Wasser, Feuer, Frost, etc.), Unfall, Transport, ausgelaufene Batterien oder 
unsachgemäße Benutzung

•	 bei Beschädigung oder Veränderung durch den Käufer/Dritte
•	 bei Missachtung der Sicherheits- und Wartungsvorschriften, Bedienungsfehlern
•	 bei Verkalkung, Datenverlust, Schadprogrammen, Einbrennschäden
•	 auf die normale Abnutzung von Verschleißteilen (z.B. Akkukapazität)

Nach Ablauf der Garantiezeit haben Sie weiterhin die Möglichkeit, an der SERVICESTELLE Reparaturen kostenpflichtig durchführen zu lassen. Falls 
die Reparatur oder der Kostenvoranschlag für Sie nicht kostenfrei sind, werden Sie vorher verständigt.
Die gesetzliche Gewährleistungspflicht des Übergebers wird durch diese Garantie nicht eingeschränkt. Die Garantiezeit kann nur verlängert 
werden, wenn dies eine gesetzliche Norm vorsieht. In den Ländern, in denen eine (zwingende) Garantie und/oder eine Ersatzteillagerhaltung 
und/oder eine Schadenersatzregelung gesetzlich vorgeschrieben sind, gelten die gesetzlich vorgeschriebenen Mindestbedingungen. Das 
Serviceunternehmen und der Verkäufer übernehmen bei Reparaturannahme keine Haftung für eventuell auf dem Produkt vom Kunden 
gespeicherte Daten oder Einstellungen.


